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ขอบพระคุณุท่ี่�ใช้ง้านเครื่่�องกรองน้ำำ�� Coway
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ฟีเีจอร์์1

ไส้ก้รอง Coway NanotrapTM ช่ว่ยลดจุุลชีีพ แบคทีีเรีีย และไวรัสั 
ไส้ก้รอง Plus Inno-Sense (D) ช่ว่ยลดสสารท่ี่�ก่่อนให้เ้กิิดกลิ่่�น (D) เพื่่�อปรับัปรุุงรสชาติิของน้ำำ��

ระบบจ่า่ยน้ำำ��โดยตรง

ดีีไซน์์ท่ี่�บางทำำ�ให้ส้ะดวกต่่อการใช้ง้านในพื้้�นท่ี่�แคบ

ดีีไซน์์เรียีบง่ายและกะทััดรัดั

ท่่านสามารถตรวจสอบสถานะการทำำ�งานของผลิตภััณฑ์์ได้้จากจอ LED บนแผงควบคุมุและตััวชี้้�บอก 

ตััวชี้้�บอก LED

ท่่านสามารถเปล่ี่�ยนไส้ก้รองทั้้�งสองชิ้้�นพร้อ้มกันได้้อย่า่งสะดวกท่ี่�บ้า้น

การเปลี่่�ยนไส้ก้รองอย่า่งง่่ายดาย

ท่่านสามารถตั้้�งค่่าปริมิาณการจ่า่ยน้ำำ��ท่ี่�ใช้บ้่อ่ยได้้

โหมด MY CUP

ข้อ้มููลผลิิตภััณฑ์์
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THข้อ้มููลความปลอดภััย2 คำำ�แนะนำำ�เหล่่านี้้�มีไีว้เ้พื่่�อให้ท่้่านปลอดภััยและป้อ้งกัันทรัพัย์ส์ินิเสียีหาย
 โปรดอ่่านข้อ้ควรระวังัโดยละเอีียด และใช้ง้านผลิิตภััณฑ์์อย่า่งถูกูต้้อง

อัันตราย อาจเกิิดการเสีียชีีวิติหรืือการบาดเจ็บ็หากไม่ป่ฏิิบัติัิตามคำำ�แนะนำำ�นี้้�

ไฟฟ้า้ช็อ็ต/เพลิงไหม้้ •	 อย่า่ใช้เ้ต้้ารับัท่ี่�เสีียหายหรืือหลวม
•	 ตรวจดููให้แ้น่่ใจว่า่เสีียบปลั๊๊�กเข้า้กัับเต้้ารับั 220 V - 240 V ~, 50 Hz ท่ี่�ต่่อสายดิิน 
•	 อย่า่ดึึงปลั๊๊�กไฟขณะเคลื่�อนย้า้ยผลิตภััณฑ์์ 
•	 อย่า่จับัปลั๊๊�กไฟด้้วยมือืท่ี่�เปีียก
•	 ขณะติิดตั้้�งผลิตภััณฑ์์ ตรวจสอบว่า่สายไฟไม่ถูู่กกดทัับหรืือเสีียหาย
•	ห้ า้มติดตั้้�งปลั๊๊�กพ่ว่งหรืือแหล่่งจ่า่ยไฟแบบพกพาหลายตััวไว้ด้้้านหลัังผลิตภััณฑ์์
•	 เชื่่�อมต่อเข้า้กัับแหล่่งจ่า่ยน้ำำ��ดื่่�มเท่่านั้้�น
•	 อย่า่เสีียบปลั๊๊�กและถอดปลั๊๊�กไฟซ้ำำ��ๆ กััน
•	 หากมีีน้ำำ��เข้า้ไปในส่ว่นจุุดจ่า่ยไฟ ให้ถ้อดปลั๊๊�กไฟและทำำ�ให้แ้ห้ง้ก่่อนใช้ง้าน
•	 ตรวจดููให้แ้น่่ใจว่า่ถอดปลั๊๊�กของผลิตภััณฑ์์แล้้วในขณะท่ี่�ทำำ�การซ่อ่มแซมหรืือตรวจ

สอบผลิตภััณฑ์์ หรืือเมื่่�อทำำ�การเปล่ี่�ยนอะไหล่่
•	 หากมีีฝุ่่�นหรืือน้ำำ��บนขาปลั๊๊�กและบริเิวณหน้้าสัมัผัสั ให้เ้ช็ด็ออกให้ห้มด
•	 อย่า่ต่่อเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้หลายเครื่่�องเข้า้กัับเต้้ารับัแผงเดีียว
	 ใช้เ้ต้้ารับัแยกเฉพาะสำำ�หรับัผลิตภััณฑ์์นี้้� 
•	 หากท่่านไม่ใ่ช้ง้านผลิตภััณฑ์์เป็็นเวลานาน ให้ถ้อดปลั๊๊�กไฟ
•	 อย่า่ต่่อหรืือดััดแปลงปลั๊๊�กไฟตามอำำ�เภอใจ
•	 หากปลั๊๊�กไฟเสีียหาย อย่า่พยายามเปล่ี่�ยนปลั๊๊�กไฟด้้วยตััวเอง
	 โปรดติิดต่่อศููนย์บ์ริกิาร Coway เพื่่�อแจ้ง้ขอเปล่ี่�ยนชิ้้�นส่ว่นดัังกล่่าว

พลังงาน
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ข้อ้มููลความปลอดภััย2

อัันตราย อาจเกิิดการเสีียชีีวิติหรืือการบาดเจ็บ็หากไม่ป่ฏิิบัติัิตามคำำ�แนะนำำ�นี้้�

คำำ�แนะนำำ�เหล่่านี้้�มีไีว้เ้พื่่�อให้ท่้่านปลอดภััยและป้อ้งกัันทรัพัย์ส์ินิเสียีหาย
 โปรดอ่่านข้อ้ควรระวังัโดยละเอีียด และใช้ง้านผลิิตภััณฑ์์อย่า่งถูกูต้้อง

เพลิงไหม้้
ไฟฟ้า้ช็อ็ต/เพลิงไหม้้

เสียีหาย/บาดเจ็บ็

ไฟฟ้า้ช็อ็ต/เพลิงไหม้้

ไฟฟ้า้ช็อ็ต

เพลิงไหม้/้ประสิทิธิภิาพ
ลดลง

ไฟฟ้า้ช็อ็ต/เสียีหาย

•	 อย่า่ติิดตั้้�งผลิตภััณฑ์์ไว้ใ้กล้้กัับแหล่่งความร้อ้น
•	ต่ อน้ำำ��ประปาเข้า้กัับท่่อน้ำำ��เข้า้ 
	 การเชื่่�อมต่อกัับท่่อน้ำำ��ทิ้้�งอาจทำำ�ให้เ้กิิดการทำำ�งานผิดิพลาดหรืืออุุบัติัิเหตุไุด้้
•	 อย่า่ใช้ค้วามรุุนแรงหรืือกระแทกผลิตภััณฑ์์ 
	 เนื่่�องจากมีีความเสี่่�ยงท่ี่�จะเกิิดการบาดเจ็บ็หรืือผลิตภััณฑ์์เสีียหาย

•	 โปรดปิิดวาล์์วน้ำำ��ประปาและถอดปลั๊๊�ก แล้้วติดต่่อศููนย์บ์ริกิาร Coway หากมีีน้ำำ��รั่่ �ว
ออกจากภายในของผลิตภััณฑ์์หรืือมีีน้ำำ��เจิ่่�งนองรอบๆ ผลิตภััณฑ์์ 

•	 หากมีีเสีียงแปลกๆ กลิ่่�นไหม้ ้หรืือมีีควันัออกจากผลิตภััณฑ์์ ให้ถ้อดปลั๊๊�กทัันทีี และโทร
ติิดต่่อศููนย์บ์ริกิาร Coway

•	 อย่า่วางภาชนะท่ี่�มีีน้ำำ�� ยา อาหาร วัตัถุโุลหะ หรืือวัตัถุไุวไฟบนผลิตภััณฑ์์นี้้� อย่า่ทำำ�ความ
สะอาดผลิตภััณฑ์์โดยการฉีีดน้ำำ�� และอย่า่เช็ด็ผลิตภััณฑ์์ด้้วยน้ำำ��มันัเบนซินิหรืือทิินเนอร์์
อ่ื่�นๆ

•	 อย่า่วางเทีียนหรืือบุุหรี่่�บนผลิตภััณฑ์์

การติดตัง้

การใชง้าน
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ไฟฟ้า้ช็อ็ต/เพลิงไหม้้
ไฟฟ้า้ช็อ็ต/เสียีหาย

สารทำำ�ความเย็น็

•	 ถอดปลั๊๊�กไฟก่อนทำำ�ความสะอาด
•	 อย่า่เปิิด ซ่อ่มแซม หรืือดััดแปลงผลิตภััณฑ์์นี้้�
•	 อย่า่ให้ม้ีีสิ่่�งกีีดขวางช่อ่งระบายอากาศในกล่่องหรืือโครงสร้า้งบิวิท์อิินของผลิตภััณฑ์์นี้้�
•	 อย่า่ทำำ�ให้ว้งจรการทำำ�ความเย็น็เสีียหาย
•	 อย่า่ทำำ�อะไรก็็ตามท่ี่�เก่ี่�ยวข้อ้งกัับไฟฟ้า้ ภายในถัังเก็็บน้ำำ��ของเครื่่�องกรองน้ำำ�� เว้น้แต่่จะ

เป็็นคำำ�แนะนำำ�โดยผู้้�ผลิต
•	 สารทำำ�ความเย็น็ท่ี่�ใช้ใ้นผลิตภััณฑ์์นี้้�คืือไอโซบิวิเทน ซึ่่�งเป็็นก๊๊าซธรรมชาติิท่ี่�เผาไหม้ไ้ด้้
	 เพื่่�อความปลอดภััยของท่่าน โปรดติิดต่่อศููนย์ชุ์ุมชนของท่่านก่่อนท่ี่�จะทิ้้�งผลิตภััณฑ์์นี้้� 

เพื่่�อการกำำ�จัดัอย่า่งปลอดภััย
•	 อย่า่ทำำ�ให้ท่้่อ ฯลฯ ของผลิตภััณฑ์์เสีียหายในขณะท่ี่�กำำ�จัดัผลิตภััณฑ์์นี้้�
•	 สารทำำ�ความเย็น็ท่ี่�รั่่ �วออกจากท่่อสารทำำ�ความเย็น็ (ท่่อ) อาจทำำ�ให้เ้กิิดเพลิิงไหม้ห้รืือ

การบาดเจ็บ็ได้้ ดัังนั้้�นจึงึควรนำำ�เปลวไฟหรืือวัสัดุเุผาไหม้อ้อกให้ห้่า่งเพื่่�อการระบาย
อากาศ

อื่นๆ
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สัญัลัักษณ์์บน ผลิิตภััณฑ์์นี้้�คืือเครื่่�องหมายเตืือน
อัันตรายจากเพลิงไหม้/้สสารเผาไหม้ไ้ด้้

ข้อ้มููลความปลอดภััย2

คำำ�เตืือน อาจทำำ�ให้เ้กิิดการบาดเจ็บ็หรืือทรัพัย์ส์ินิเสีียหายอย่า่งร้า้ยแรงได้้

คำำ�แนะนำำ�เหล่่านี้้�มีไีว้เ้พื่่�อให้ท่้่านปลอดภััยและป้อ้งกัันทรัพัย์ส์ินิเสียีหาย
 โปรดอ่่านข้อ้ควรระวังัโดยละเอีียด และใช้ง้านผลิิตภััณฑ์์อย่า่งถูกูต้้อง

เสียีหาย/พังั
ไฟฟ้า้ช็อ็ต/เพลิงไหม้้

บาดเจ็บ็

•	ผลิ ตภััณฑ์์นี้้�มีีเพื่่�อการใช้ง้านในครัวัเรืือนและการใช้ง้านอ่ื่�นๆ ท่ี่�คล้ายกััน เช่น่
	 → บริเิวณครัวัของพนัักงานในร้า้น สำำ�นัักงาน และสภาพแวดล้้อมการทำำ�งานอ่ื่�นๆ;
	 → �บ้า้นพักัในสวน โรงแรม โมเทล และสถานท่ี่�พักัอาศััยอ่ื่�นๆ
	 → สภาพแวดล้้อมประเภทโฮมสเตย์;์
	 → การจัดัเลี้้�ยงและการใช้ง้านส่ว่นตััวอื่�นๆ ท่ี่�ไม่ใ่ช่ก่ารใช้ง้านเชิงิพาณิิชย์์

•	 สารทำำ�ความเย็น็ท่ี่�ใช้ใ้นผลิตภััณฑ์์นี้้�คืือไอโซบิวิเทน ซึ่่�งเป็็นก๊๊าซธรรมชาติิท่ี่�เผาไหม้ไ้ด้้ 
เพื่่�อความปลอดภััยของท่่าน โปรดติิดต่่อศููนย์ชุ์ุมชนของท่่านก่่อนท่ี่�จะทิ้้�งผลิตภััณฑ์์นี้้� 
เพื่่�อการกำำ�จัดัอย่า่งปลอดภััย

•	 อย่า่ทำำ�ให้ท่้่อ ฯลฯ ของผลิตภััณฑ์์เสีียหายในขณะท่ี่�กำำ�จัดัผลิตภััณฑ์์นี้้�

การติดตัง้

การใชง้าน
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ข้อ้ควรระวังั อาจทำำ�ให้เ้กิิดการบาดเจ็บ็หรืือทรัพัย์ส์ินิเสีียหายเล็็กน้้อยได้้

แผลไหม้้
พังั/บาดเจ็บ็

อ่ื่�นๆ

•	น้ำ ำ��ร้อ้นนั้้�นจะร้อ้นมาก ระวังัอย่า่ให้น้้ำำ��ร้อ้นไปโดนร่า่งกาย
•	 ผลิตภััณฑ์์นี้้�มิไิด้้มีีวัตัถุปุระสงค์์เพื่่�อการใช้ง้านโดยบุุคคล (รวมถึงเด็็ก) ท่ี่�มีีความบกพร่อ่ง

ทางด้้านร่า่ยกาย ประสาทสัมัผัสั หรืือจิติใจ หรืือขาดประสบการณ์์และความรู้้�  เว้น้แต่่จะมีี
การกำำ�กับดููแลหรืือได้้รั้้ �บคำำ�แนะนำำ�เก่ี่�ยวกับการใช้ง้านโดยผู้้�ท่ี่�มีีความรับัผิดิชอบต่่อความ
ปลอดภััยต่่อบุุคคลดัังกล่่าว

•	 เด็็กควรได้้รับัการกำำ�กับดููแล เพื่่�อทำำ�ให้แ้น่่ใจว่า่จะไม่เ่ล่่นกัับผลิตภััณฑ์์นี้้�
•	 อย่า่ให้เ้ด็็กทำำ�ความสะอาดหรืือซ่อ่มบำำ�รุุงโดยไม่ก่ารกำำ�กับดููแล
•	 หากสายไฟเสีียหาย ต้้องให้ผู้้้�ผลิต ตััวแทนของผู้้�ผลิต หรืือบุุคคลท่ี่�มีีคุณุสมบัติัิคล้าย

กัันเป็็นผู้้�เปล่ี่�ยนอะไหล่่เพื่่�อหลีีกเล่ี่�ยงอัันตราย

การใชง้าน
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ข้อ้ควรระวังั อาจทำำ�ให้เ้กิิดการบาดเจ็บ็หรืือทรัพัย์ส์ินิเสีียหายเล็็กน้้อยได้้

ทำำ�งานผิดิพลาด

ทำำ�งานผิดิพลาด/เพลิง
ไหม้้

•	ท่ านต้้องใช้ชุุ้ดท่่อน้ำำ��ใหม่ท่่ี่�ให้ม้าพร้อ้มกับผลิตภััณฑ์์นี้้�
•	 อย่า่ใช้ชุุ้ดท่่อเก่่า
•	อุ ปกรณ์์นี้้�ใช้ส้ารทำำ�ความเย็น็ท่ี่�เผาไหม้ไ้ด้้ ดัังนั้้�นจึงึควรรักัษาความสะอาดของรููเป่่าและ

ภายนอกของผลิตภััณฑ์์สำำ�หรับัผลิตภััณฑ์์ท่ี่�มีีการห่อ่หุ้้�ม
•	 สารทำำ�ความเย็น็ท่ี่�รั่่ �วออกจากท่่อสารทำำ�ความเย็น็ (ท่่อ) อาจทำำ�ให้เ้กิิดเพลิิงไหม้ห้รืือการ

บาดเจ็บ็ได้้ ดัังนั้้�นจึงึควรนำำ�เปลวไฟหรืือวัสัดุเุผาไหม้อ้อกให้ห้่า่งเพื่่�อการระบายอากาศ
•	ปิ ิดฝาครอบถัังเก็็บน้ำำ��ภายในให้ส้นิิทก่อนการใช้ง้าน 
•	ห้ า้มใช้อุุ้ปกรณ์์ไฟฟ้า้ภายในถัังเก็็บน้ำำ��ของผลิตภััณฑ์์นี้้� เว้น้แต่่จะเป็็นอุุปกรณ์์ท่ี่�ผู้้�ผลิต

แนะนำำ�

การจดัการ

ข้อ้มููลความปลอดภััย2 คำำ�แนะนำำ�เหล่่านี้้�มีไีว้เ้พื่่�อให้ท่้่านปลอดภััยและป้อ้งกัันทรัพัย์ส์ินิเสียีหาย
 โปรดอ่่านข้อ้ควรระวังัโดยละเอีียด และใช้ง้านผลิิตภััณฑ์์อย่า่งถูกูต้้อง
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หน้้า/หลััง

ช่อ่งน้ำำ��ร้อ้นออก

แผงควบคุมุ/
ตััวชี้้�บอก

ปลายก๊๊อกน้ำำ��

ท่่อจ่า่ยน้ำำ��เข้า้: เข้า้ (สีขีาว)

ช่อ่งอากาศเย็น็เข้า้

ปลั๊๊�กไฟ

ถาดรองน้ำำ��

ช่อ่งน้ำำ��เย็น็ออก

ช่อ่งอากาศร้อ้นเข้า้

ท่่อจ่า่ยน้ำำ��ออก: ออก (สีเีทา)

ฝาครอบไส้ก้รอง
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ชื่่�อชิ้้�นส่ว่นและอุุปกรณ์์เสริมิ3

อุุปกรณ์์เสริมิ

คู่่�มือืผู้้�ใช้้

Water Purifier User Manual

CHP-6210N_WT, CHP-6210N_GR

แท่งเวน้ระยะหา่ง

เคเบลิไทร์ สว่นขยายก๊อกน้ำ�

ขอ้ต่องอ ท่อหุม้สายน้ำ�แบบคู่
(Tubing-twin 

covering)

คลิปล็อก
(1/4", 5 ชิน้)

ฝาครอบไส้ก้รอง
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ภายในตััวเครื่่�อง

•	เครื่่�องมือืสำำ�หรับัทำำ�ความสะอาดผลิตภััณฑ์์และการเปล่ี่�ยนไส้ก้รองนั้้�นไม่ไ่ด้้ให้ม้าพร้อ้มกับผลิตภััณฑ์์
•	บริกิารดููแลและซ่อ่มบำำ�รุุงผลิตภััณฑ์์โดยผู้้�เชี่่�ยวชาญมีีให้ส้ำำ�หรับัลููกค้้าท่ี่�เช่า่ผลิตภััณฑ์์หรืือเป็็นสมาชิกิ

ถาดรองน้ำำ��

ฝาครอบไส้ก้รอง

ปลายก๊๊อกน้ำำ��

ไส้ก้รอง 
Plus Inno-Sense

ไส้ก้รอง 
Coway NanotrapTM
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การใช้อุุ้ปกรณ์์เสริมิและข้อ้ควรระวังั4

แท่่งเว้น้ระยะห่า่ง

วิธิีใีช้ส้่ว่นขยายก๊๊อกน้ำำ��

โปรดติิดตั้้�งแท่่งเว้น้ระยะที่่�ด้้านหลัังของผลิิตภััณฑ์์์� 
เพื่่�อรักัษาระยะห่า่งระหว่า่งผลิิตภััณฑ์์และผนััง

เมื่่�อจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้นด้้วยแรงดัันน้ำำ��ต่ำำ��และการไหลน้ำำ��ต่ำำ�� น้ำำ��อาจกระเด็็นได้้
ท่่านสามารถใช้ส้่ว่นขยายก๊๊อกน้ำำ��เพื่่�อลดน้ำำ��กระเด็็นได้้

ควรรักัษาระยะห่า่งประมาณ 10 ซ.ม. ระหว่า่งผนัังและผลิตภััณฑ์์นี้้�
เพื่่�อช่ว่ยระบายความร้อ้นจากแผงระบายความร้อ้นด้้านหลัังของ
ผลิตภััณฑ์์

สอดส่ว่นขยายก๊๊อกน้ำำ��เข้า้ไปท่ี่�ส่ว่นปลายของก๊๊อกน้ำำ��จนสุดุและยึดึให้เ้ข้า้ท่ี่� 
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ตรวจสอบก่อนการติดตั้้�ง
•	ติ ดตั้้�งผลิตภััณฑ์์ในบริเิวณท่ี่�เย็น็ในห้อ้ง บนพื้้�นท่ี่�เรีียบ ห่า่งจากแสงแดด และห่า่งจากความชื้้�น ฝุ่่�น และน้ำำ��หยด
•	 เมื่่�อทำำ�การติิดตั้้�งเครื่่�องกรองน้ำำ��นี้้� ตะแกรงหม้อ้น้ำำ��ท่ี่�ด้้านหลัังของผลิตภััณฑ์์ควรอยู่่�ห่า่งจากผนัังอย่า่งน้้อย 10 ซ.ม. และตรวจดููให้แ้น่่ใจว่า่

พื้้�นท่ี่�ติิดตั้้�งนั้้�นเรีียบและแข็ง็แรง
•	ปิ ิดเครื่่�องไว้ป้ระมาณ 30 นาทีีก่อนย้า้ยไปยังัท่ี่�ตั้้�งใหม่่

วิธิีติีิดตั้้�ง5

•	อาจมีีน้ำำ��ท่ี่�ใช้ใ้นการตรวจสอบหลัังการผลิตตกค้้างอยู่่�ในไส้ก้รอง
	 โปรดอย่า่ตกใจ นี่่�ไม่ใ่ช่ผ่ลิตภััณฑ์์ใช้แ้ล้้ว 
•	เมื่่�อทำำ�การติิดตั้้�งอุุปกรณ์์กรองน้ำำ��ใหม่น่ี้้� อย่า่นำำ�วาล์์วจ่า่ยน้ำำ��และท่่อเก่่ากลัับมาใช้ใ้หม่่
•	โปรดติิดต่่อช่า่งของเราสำำ�หรับัรายละเอีียดเพิ่่�มเติิมเก่ี่�ยวกับการติิดตั้้�ง เพื่่�อทำำ�ให้ผ้ลิตภััณฑ์์ทำำ�งานได้้อย่า่งเต็็มประสิทิธิภิาพ ศููนย์์

บริกิาร Coway: 1421

•	หลีีกเล่ี่�ยงการติิดตั้้�งเครื่่�องกรองน้ำำ��ในบริเิวณท่ี่�พื้้�นไม่เ่รีียบ มีีความชื้้�นสููง ได้้รับัแสงแดดอย่า่งรุุนแรง มีีฝุ่่�นปริมิาณสููงมาก และบริเิวณ
ท่ี่�โดนน้ำำ�� ฯลฯ

•	ตะแกรงหม้อ้น้ำำ��ท่ี่�ด้้านหลัังของผลิตภััณฑ์์ควรห่า่งจากผนัังอย่า่งน้้อย 10 ซม. และตรวจดููให้แ้น่่ใจว่า่พื้้�นท่ี่�ติิดตั้้�งนั้้�นแข็ง็แรง
•	ตรวจดููให้แ้น่่ในว่า่ต่่อเข้า้กัับท่่อน้ำำ��เย็น็ (หากต่่อเข้า้กัับชุุดท่่อน้ำำ��ร้อ้น ไส้ก้รองอาจได้้รับัความเสีียหาย)
•	นี่่�คืือเสีียงตามธรรมชาติิของอากาศท่ี่�ตกค้้าง น้ำำ��ท่ี่�ไหลเข้า้ไปภายในผลิตภััณฑ์์ และน้ำำ��ท่ี่�ออกมาจากไส้ก้รอง ซึ่่�งจะหายไปหลัังจากเสร็จ็สิ้้�น

การฟลัชเป็็นครั้้�งแรก (นี่่�ไม่ใ่ช่ผ่ลิตภััณฑ์์ทำำ�งานผิดิพลาด) 

ติิดตั้้�งตามขั้้�นตอนต่่อไปนี้้�
		 เชื่่�อมต่ออะแดปเตอร์ว์าล์์วจ่า่ยน้ำำ��ประปาเข้า้กัับวาล์์วน้ำำ�� 

•	 เชื่่�อมต่อกัับท่่อน้ำำ��เย็น็ หากต่่อเข้า้กัับชุุดท่่อน้ำำ��ร้อ้น ไส้ก้รองอาจได้้รับัความเสีียหาย

1

		ติ ดตั้้�งท่่อน้ำำ��เข้า้และท่่อน้ำำ��ทิ้้�งบนตััวเครื่่�อง
•	ท่ อสีีขาวท่ี่�ด้้านหลัังของตััวเครื่่�อง - ท่่อน้ำำ��เข้า้, ท่่อสีีเทา - ท่่อน้ำำ��ทิ้้�ง

2

		 เชื่่�อมต่อปลั๊๊�กไฟของตััวเครื่่�อง

		 เมื่่�อเปิิดใช้ง้านเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้นี้้�เป็็นครั้้�งแรก ระบบจะเริ่่�มการล้าง
	 (การล้างใช้เ้วลา 11 นาทีี)

3

4
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ตััวเครื่่�องหลััก

ช่อ่งอากาศร้อ้นเข้า้

ช่อ่งน้ำำ��เย็น็ออก

ช่อ่งอากาศเย็น็เข้า้

ช่อ่งน้ำำ��ร้อ้นออก

ปลั๊๊�กไฟ

เฉพาะสำำ�หรับั 
220 V - 240 V~, 
50 Hz

พลงงานตัวเครื่อง3

ท่อจา่ยน้ำ�เขา้: เขา้ (สขีาว)
ท่อจา่ยน้ำ�ออก: ออก (สเีทา)

2

อะแดปเตอร์จ์่า่ยน้ำำ��ประปา1

วิธิีติีิดตั้้�ง5

* สภาพแรงดัันน้ำำ��ประปา : 138 kPa - 827 kPa
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ผลิิตภััณฑ์์นี้้�ใช้ไ้ฟฟ้า้ 220 V - 240 V~, 50 Hz
ตรวจดููให้แ้น่่ใจว่า่เสีียบปลั๊๊�กเข้า้กัับเต้้ารับั 220 V - 240 V ~, 50 Hz ท่ี่�ต่่อสายดิิน
อุุปกรณ์์นี้้�จำำ�เป็็นต้้องใช้ไ้ฟฟ้า้ในการทำำ�งาน

เปิิดวาล์์วจ่า่ยน้ำำ��ประปา
เครื่่�องกรองน้ำำ��จะทำำ�งานได้้อย่า่งถููกต้้องต่่อเมื่่�อจ่า่ยน้ำำ��ประปาเข้า้เท่่านั้้�น 

ตรวจสอบก่อนใช้ง้าน6

เมื่่�อตัวชี้้�บอกบนหน้้าจอปิิดลง ให้ต้รวจสอบแหล่่งจ่า่ยน้ำำ��
เมื่่�อตััวชี้้�บอกสถานะบนหน้้าจอปิิดลง ให้ต้รวจดููว่า่แหล่่งจ่า่ยพลัังงานถููกตััดเนื่่�องจากไฟดัับหรืือสาเหตุอุ่ื่�นๆ หรืือไม่ ่

เปลี่่�ยนไส้ก้รองเป็็นประจำำ� 
การเปล่ี่�ยนไส้ก้รองเป็็นประจำำ�นั้้�นสำำ�คัญมากต่่อคุณุภาพของน้ำำ��ดื่่�ม
หากใช้ง้านไส้ก้รองเกิินอายุุการใช้ง้าน ประสิทิธิภิาพการอุุปกรณ์์กรองน้ำำ��อาจลดลง ควรคำำ�นึึงถึึงรอบการเปล่ี่�ยนไส้ก้รอง 

เมื่่�อติดตั้้�งเป็็นครั้้�งแรก ให้ท้ำำ�การล้างไส้ก้รอง
เมื่่�อเสีียบปลั๊๊�กไฟแล้้ว หน้้าจอด้้านหน้้าจะเปล่ี่�ยนเป็็นหน้้าจอรอการล้้าง
ในตอนนี้้� หากกดปุ่่�มจ่า่ยน้ำำ�� การล้้างจะเริ่่�มต้น การล้้างใช้เ้วลา 11 นาทีี
ขณะล้้างด้้วยน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้ง ซึ่่�งเป็็นขั้้�นตอนเริ่่�มต้นของการล้้าง จะมีีการจ่า่ยน้ำำ��ด้้วยก๊๊อกจ่า่ยน้ำำ�� ดัังนั้้�นให้เ้ตรีียมถังรองท่ี่�มีีขนาด 3 ลิิตรขึ้้�นไป

หากท่่านไม่ไ่ด้้ใช้ง้านผลิิตภััณฑ์์เป็็นเวลานาน โปรดถอดปลั๊๊�กไฟ
ปิิดวาล์์วจ่า่ยน้ำำ��ประปา และถอดสายไฟ

เมื่่�อไม่ไ่ด้้ใช้ง้านเป็็นเวลานาน เพื่่�อสุขุอนามัยั ให้จ้่า่ยน้ำำ��เย็น็/น้ำำ��ร้อ้นประมาณ 2-3 นาทีี จ่า่ยน้ำำ��
อุุณหภูมูิหิ้อ้งประมาณ 30 วินิาทีีเพื่่�อระบายน้ำำ��ทั้้�งหมดที่่�อยู่่�ภายใน

เมื่่�อไม่ไ่ด้้ใช้ง้านเป็็นเวลานาน เพื่่�อสุขุอนามัยั ให้จ้่า่ยน้ำำ��เย็น็/น้ำำ��ร้อ้นประมาณ 2-3 นาทีี จ่า่ยน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งประมาณ 30 วินิาทีีเพื่่�อระบายน้ำำ��ทั้้�งหมด
ท่ี่�อยู่่�ภายใน
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ตััวชี้้�บอก

ปุ่่�มและตััวชี้้�บอก 1

ตััวชี้้�บอกการทำำ�ความ
ร้อ้นของน้ำำ��ร้อ้น

ตััวชี้้�บอกปริมิาณ

ตััวชี้้�บอกการทำำ�ความเย็น็
ของน้ำำ��เย็น็

ตััวชี้้�บอกโหมด Eco

ตััวชี้้�บอกการเปลี่่�ยนไส้้
กรอง

วิธิีกีารใช้ง้าน
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ไอคอนแจ้ง้เตืือนสถานะ
การแจ้ง้เตืือนสถานะต่่อไปนี้้�จะแสดงบนหน้้าจอด้้านหน้้าของผลิตภััณฑ์์:
•	 การแจ้ง้เตืือนสถานะจะไม่แ่สดงเมื่่�อมีีการรายงานข้อ้ผิดิพลาด

ตััวชี้้�บอกการทำำ�ความร้อ้นของ
น้ำำ��ร้อ้น
ตััวชี้้�บอกจะติิดขึ้้�นตามอุณหภููมินิ้ำำ��ร้อ้นใน
ปััจจุุบันั
-	น้ำำ��ร้อ้น (อุ่่� น): ไฟ LED สีีขาว
-	น้ำำ��ร้อ้น (ร้อ้นจัดั): ไฟ LED สีีแดง
	 (หากฟังัก์์ชันัน้ำำ��ร้อ้นปิิดอยู่่� ตััวชี้้�บอกนี้้�จะดัับ

ลง)

ตััวชี้้�บอกการทำำ�ความเย็น็ของ
น้ำำ��เย็น็
ตััวชี้้�บอกจะติิดขึ้้�นตามอุณหภููมินิ้ำำ��เย็น็ในปััจจุุบันั
-	น้ำำ��เย็น็ (เย็น็เล็็กน้้อย): ไฟ LED สีีขาว
-	น้ำำ��เย็น็ (เย็น็จัดั): ไฟ LED สีีน้ำำ��เงิิน
	 (เมื่่�อฟังัก์์ชันัน้ำำ��เย็น็ปิิดอยู่่�ตัวชี้้�บอกนี้้�จะดัับลง)

ตััวชี้้�บอกการเปลี่่�ยนไส้ก้รอง
ตััวชี้้�บอกจะเปิิดขึ้้�นหรืือกะพริบิเมื่่�อถึึงรอบการ
เปล่ี่�ยนตััวกรอง
(สำำ�หรับัการตั้้�งค่่าดููแลด้้วยตนเองเท่่านั้้�น)

ตััวชี้้�บอกโหมด Eco
ตััวชี้้�บอกนี้้�จะติิดขึ้้�นเมื่่�อตั้้�งค่่าโหมด Eco

ตััวชี้้�บอกปริมิาณ
ตััวชี้้�บอกจะแสดงหน่่วยปริมิาณการจ่า่ยน้ำำ�� (มล.)
ก่่อนการตั้้�งค่่า My Cup ตััวชี้้�บอกจะแสดงเป็็น 
250 มล. → 500 มล. →250 มล.
เมื่่�อการตั้้�งค่่า My Cup ตััวชี้้�บอกจะแสดงเป็็น 
250 มล. → 500 มล. →MY CUP → 250 มล.
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ปุ่่�ม

ปุ่่�มล็อกน้ำำ��ร้อ้น

ปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้น

ปุ่่�มจ่า่ยน้ำำ��

ปุ่่�มน้ำำ��เย็น็

ปุ่่�มน้ำำ��อุณหภูมูิหิ้อ้ง

ปุ่่�มปริมิาณ
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ปุ่่�ม

ปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้น
แตะปุ่่�มเมื่่�อต้้องการจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้น

ปุ่่�มน้ำำ��เย็น็
แตะปุ่่�มเมื่่�อต้้องการจ่า่ยน้ำำ��เย็น็

ปุ่่�มล็อกน้ำำ��ร้อ้น
กดค้้างไว้ ้3 วินิาทีีเพื่่�อล็็อกหรืือปลดล็็อกการ
ล็็อกน้ำำ��ร้อ้น

ปุ่่�มน้ำำ��อุณหภูมูิหิ้อ้ง
แตะปุ่่�มเมื่่�อต้้องการจ่า่ยน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้ง

ปุ่่�มปริมิาณ
แตะเพื่่�อเลืือกปริมิาณการจ่า่ยน้ำำ��ท่ี่�ต้้องการ
*	3 ตััวเลืือก (250 มล., 500 มล., MY CUP)
	 (ถ้้าไม่ไ่ด้้ตั้้�งค่่า MY CUP จะมีีตัวเลืือก 250 

มล. และ 500 มล.)
*	ปริมิาณน้ำำ��ท่ี่�จ่า่ยอาจแตกต่่างกัันไปโดยขึ้้�นอยู่่�

กัับสภาพแวดล้้อมในการใช้ง้าน

ปุ่่�มจ่า่ยน้ำำ��
กดปุ่่�มเพื่่�อจ่า่ยน้ำำ��กดอีีกครั้้�งเพื่่�อหยุุดจ่า่ยน้ำำ��
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ฟังัก์์ชันัหลััก
ฟังัก์์ชันัน้ำำ��อุณหภูมูิหิ้อ้ง
กดปุ่่�มน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้ง และตรวจดููว่า่ตััวชี้้�บอกน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งบนหน้้าจอติิดหรืือไม่่

ฟังัก์์ชันัน้ำำ��เย็น็
กดปุ่่�มน้ำำ��เย็น็ และตรวจดููว่า่ตััวชี้้�บอกน้ำำ��เย็น็บนหน้้าจอติิดหรืือไม่่
•	ตัวชี้้�บอกอุุณหภููมินิ้ำำ��เย็น็เปิิดอยู่่�เนื่่�องจากโหมดน้ำำ��เย็น็ติิดอยู่่�
•	หากท่่านใช้ผ้ลิตภััณฑ์์เป็็นครั้้�งแรกหรืือไม่ไ่ด้้ใช้ก้ารจ่า่ยน้ำำ��เย็น็เป็็นเวลานาน การทำำ�น้ำำ��ให้ม้ีีอุณหภููมิเิย็น็เพีียง

พอจะใช้เ้วลาประมาณ 1 ชั่่�วโมง
•	สถานะเริ่่�มต้นเป็็นเปิิด
•	ในการเปิิดฟังัก์์ชันั ให้ก้ดปุ่่�มน้ำำ��เย็น็ค้้างไว้น้านกว่า่ 3 วินิาทีี
•	ในการปิิดฟังัก์์ชันั ให้ก้ดปุ่่�มน้ำำ��เย็น็ ปุ่่�มน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้ง และปุ่่�มปริมิาณพร้อ้มกันค้้างไว้น้านกว่า่ 3 วินิาทีี
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•	 เมื่่�อไม่ม่ีนี้ำำ��เย็น็จ่า่ยออกมา โปรดตรวจดูวู่า่ตััวชี้้�บอกน้ำำ��เย็น็บนหน้้าจอเปิิดอยู่่�หรืือไม่่
•	 เมื่่�อทำำ�การจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้น โปรดใช้ค้วามระมัดัระวังัเพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงโอกาสในการถูกูน้ำำ��ร้อ้นลวก
•	 เมื่่�อทำำ�การจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้น ให้น้ำำ�ถ้วยไว้ใ้กล้้ๆ กัับก๊อกน้ำำ�� เนื่่�องจากน้ำำ��อาจกระเซ็น็
•	 หากท่่านได้้ยินิเสียีงเตืือน ตััวชี้้�บอกที่่�ปุ่่�มล็อกน้ำำ��ร้อ้นแสดงว่า่ไม่ม่ีนี้ำำ��ร้อ้น ให้ต้รวจสอบฟังัก์์ชันัล็็อกน้ำำ��ร้อ้น
•	 เมื่่�อทำำ�การจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้น อาจเกิิดหินิปููนขึ้้�นได้้ โดยขึ้้�นอยู่่�กับสภาพการใช้ง้าน
	 หากท่่านพบสสารแปลกปลอมสีขีาว โปรดติิดต่่อศูนย์บ์ริกิาร Coway ที่่� 1421 เพื่่�อรับับริกิาร
	 * สารแปลกปลอมสีขีาวคืือหินิปููน ซึ่่�งเกิิดจากเกิิดความร้อ้นกัับแร่ธ่าตุใุนน้ำำ��
•	 เมื่่�อไม่ไ่ด้้ใช้น้้ำำ��ร้อ้นเป็็นเวลานาน ให้ป้ิิดฟังัก์์ชันัน้ำำ��ร้อ้นโดยการกดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้น + ปุ่่�มน้ำำ��อุณหภูมูิหิ้อ้ง + ปุ่่�มปริมิาณ ค้้างไว้น้านกว่า่ 3 

วินิาทีี
•	 เมื่่�อตั้้�งค่่าโหมด ECO ระบบจะปรับัอุณหภูมูิขิองน้ำำ��เย็น็และน้ำำ��ร้อ้นโดยอััตโนมัติัิ
	 (น้ำำ��อาจร้อ้นหรืือเย็น็น้้อยลง ซึ่่�งไม่ใ่ช่ก่ารทำำ�งานผิดิปกติิของเครื่่�องใช้ห้รืือประสิทิธิภิาพลดลงแต่่อย่า่งใด)
•	มี คีวามเสียีงที่่�จะเกิิดแผลไหม้ ้หากถอดจุุกระบายน้ำำ��ร้อ้นออกในขณะที่่�กำำ�ลังทำำ�น้ำำ��ร้อ้น
•	 หากน้ำำ��กระเด็็นมาก โปรดใช้ส้่ว่นขยายก๊๊อกน้ำำ��
	 นอกจากนี้้� โปรดตรวจดูวู่า่ท่่อระบายอุุดตัันหรืือไม่่

ฟังัก์์ชันัน้ำำ��ร้อ้น
แตะท่ี่�ปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้น และตรวจดููว่า่ตััวชี้้�บอกน้ำำ��ร้อ้นบนหน้้าจอติิดหรืือไม่่
•	ตัวชี้้�บอกอุุณหภููมินิ้ำำ��ร้อ้นติิดอยู่่�เนื่่�องจากโหมดน้ำำ��ร้อ้นเปิิดอยู่่�
•	หากท่่านใช้ผ้ลิตภััณฑ์์เป็็นครั้้�งแรกหรืือไม่ไ่ด้้ใช้ก้ารจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้นเป็็นเวลานาน การทำำ�น้ำำ��ให้ม้ีีอุณหภููมิริ้อ้น

เพีียงพอจะใช้เ้วลาประมาณ 30 นาทีี 
•	สถานะเริ่่�มต้นเป็็นเปิิด
•	ในการเปิิดฟังัก์์ชันั ให้ก้ดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้นค้้างไว้น้านกว่า่ 3 วินิาทีี
•	ในการปิิดฟังัก์์ชันั ให้ก้ดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้น ปุ่่�มน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้ง และปุ่่�มปริมิาณพร้อ้มกันค้้างไว้น้านกว่า่ 3 วินิาทีี
•	เมื่่�อจ่า่ยน้ำำ��ครั้้�งแรก การจ่า่ยปริมิาณน้ำำ��คงท่ี่�อาจมีีการรอทำำ�งานเล็็กน้้อย ซึ่่�งเป็็นการทำำ�งานปกติิ
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02. เลืือกปริมิาณการจ่า่ยน้ำำ��ที่่�ต้้องการ
ท่่านสามารถเลืือกปริมิาณได้้ตามลำำ�ดัับ 250 มล., 500 มล. และ My Cup (ปริมิาณท่ี่�ผู้้�ใช้ป้รับัแต่่งไว้)้

*	เมื่่�อไม่ไ่ด้้ตั้้�งค่่าฟังัก์์ชันั MY CUP ค่่าเริ่่�มต้นคืือ 250 มล. และ 500 มล.

01. เลืือกอุุณหภูมูิทิี่่�ท่่านต้้องการ
โหมดน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งจะเป็็นค่่าตั้้�งต้้นระหว่า่งช่ว่งเวลาสแตนด์์บาย

น้ำำ��อุณหภูมูิหิ้อ้ง: กดปุ่่�มน้ำำ��
อุุณหภููมิหิ้อ้ง

น้ำำ��เย็น็ : กดปุ่่�มน้ำำ��เย็น็ น้ำำ��ร้อ้น : กดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้น

03. กดปุ่่�มจ่า่ยน้ำำ��
กดเพื่่�อจ่า่ยน้ำำ�� และการจ่า่ยน้ำำ��จะหยุุดลงเมื่่�อท่่านกดปุ่่�มอีีกครั้้�ง
*	เมื่่�อกดปุ่่�มนี้้�ค้้างไว้ ้2 วินิาทีี ท่่านสามารถจ่า่ยน้ำำ��ได้้อย่า่งต่่อเนื่่�อง

วิธิีกีารกดน้ำำ��
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การล็็อกน้ำำ��ร้อ้นเปิิดใช้ง้านหรืือปิิดใช้ง้านอยู่่�

01. ฟังัก์์ชันัล็็อกน้ำำ��ร้อ้น

กดปุ่่�ม [ล็็อกน้ำำ��ร้อ้น(  )] ค้้าง
ไว้ ้3 วินิาทีี

02. ล็็อกฟังัก์์ชันัทั้้�งหมด
เปิิดใช้ง้านหรืือปิิดใช้ง้านปุ่่�มฟังัก์์ชันัล็็อกทั้้�งหมด โดยกดปุ่่�มล็อกน้ำำ��ร้อ้นและ
ปุ่่�มน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งค้้างไว้น้านกว่า่ 3 วินิาทีี
(เหมาะกัับการใช้ง้านเมื่่�อทำำ�ความสะอาด)
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03. ฟังัก์์ชันั My Cup
กดปุ่่�มปริมิาณน้ำำ��ค้างไว้น้านกว่า่ 3 วินิาทีี
*	เมื่่�อทำำ�งานขณะท่ี่�ตั้้�งค่่า MY CUP ไว้แ้ล้้ว การตั้้�งค่่าจะรีีเซ็ต็ กดปุ่่�ม

ประเภทน้ำำ��ท่ี่�ต้้องการ
*	โหมด MY CUP ตั้้�งค่่าเฉพาะปริมิาณน้ำำ��เท่่านั้้�น และไม่เ่ก่ี่�ยวข้อ้งกัับ

ประเภทน้ำำ��ท่ี่�เลืือก กดปุ่่�มจ่า่ยน้ำำ��เพื่่�อจ่า่ยน้ำำ��ในปริมิาณท่ี่�ต้้องการ และ
กดปุ่่�มนี้้�อีีกครั้้�งเพื่่�อหยุุด

*	ช่ว่งปริมิาตรท่ี่�ปรับัได้้: 120 มล. ~ 1000 มล.

•	 โหมด MY CUP ตั้้�งค่่าเฉพาะปริมิาณน้ำำ��เท่่านั้้�น และไม่เ่กี่่�ยวข้อ้งกัับประเภทน้ำำ��ที่่�เลืือก
•	ท่ านสามารถตั้้�งค่่า MY CUP ได้้ระหว่า่ง 120 มล. และะ 1,000 มล. ปริมิาณที่่�สูงูเกิิน 1,000 มล. จะกลัับมาที่่�ค่่าเริ่่�มต้น 1,000 มล.
•	 เมื่่�อตั้้�งค่่า MY CUP ไว้ ้ลำำ�ดับการเลืือกคืือ 250 มล., 500 มล. และ MY CUP
	 (เมื่่�อไม่ไ่ด้้ตั้้�งค่่าหรืือปิดใช้ง้านอยู่่� ลำำ�ดับการเลืือกคืือ 250 มล., 500 มล. และ 250 มล.)
•	ปิ ดใช้ง้านการตั้้�งค่่า MY CUP โดยการกดปุ่่�มปริมิาณค้้างไว้น้านกว่า่ 3 วินิาทีี
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05. ฟังัก์์ชันัเงีียบ

06. ฟังัก์์ชันัระบายน้ำำ��อัตโนมัติัิ
เมื่่�อไม่ใ่ช้ง้านนาน 24 ชั่่�วโมง ระบบจะระบายน้ำำ��ในถัังเก็็บน้ำำ��เย็น็ 30 วินิาทีี เพื่่�อทำำ�ให้แ้น่่ใจในการจ่า่ยน้ำำ��สะอาด

สามารถใช้ฟ้ังัก์์ชันัเงีียบโดยกดปุ่่�มน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งและปุ่่�มปริมิาณพร้อ้มกัน
ค้้างไว้น้านกว่า่ 3 วินิาท
 (กดปุ่่�มค้างไว้น้านกว่า่ 3 วินิาทีีอีีกครั้้�งเพื่่�อปิิดใช้ง้านฟังัก์์ชันั)

04. ฟังัก์์ชันัโหมด Eco

ท่่านสามารถประหยัดัพลัังงานได้้โดยการลดระดัับการทำำ�งานในการทำำ�น้ำำ��เย็น็และน้ำำ��ร้อ้น
(เมื่่�อตั้้�งค่่าโหมด ECO น้ำำ��เย็น็จะมีีความเย็น็น้้อยลง และน้ำำ��ร้อ้นจะร้อ้นน้้อยลง)
-	เมื่่�อกดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้นและน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งพร้อ้มกันค้้างไว้น้านกว่า่ 3 วินิาทีี ตััวชี้้�บอกโหมด Eco จะติิดและฟังัก์์ชันัจะถููกตั้้�งค่่า (เมื่่�อกดค้้างไว้อ้ีีกครั้้�ง

นานกว่า่ 3 วินิาทีี ฟังัก์์ชันัจะปิิดใช้ง้านและตััวชี้้�บอกดัับลง)

+
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ตััวเครื่่�องหลััก

•	อย่า่ฉีีดน้ำำ��บนผลิตภััณฑ์์โดยตรง 
•	อย่า่ใช้ทิ้ินเนอร์ ์เบนซินิ หรืือสารทำำ�ความสะอาดท่ี่�มีีวัสัดุผุงขัดั หรืือ

ผ้า้หยาบในการทำำ�ความสะอาด

•	อย่า่ปิิดเครื่่�องในขณะท่ี่�เครื่่�องกำำ�ลังทำำ�งาน

ช่ว่งเวลาท่ี่�แนะนำำ�: ทุกุ 2 - 4 สัปัดาห์์
วิธิีกีาร: เช็ด็ด้้วยผ้า้ท่ี่�แห้ง้และนุ่่�ม หาก
สกปกรกมาก ให้ใ้ช้ผ้้า้เปีียกหมาดๆ 
เช็ด็ผลิตภััณฑ์์

ช่ว่งเวลาท่ี่�แนะนำำ�: ทุกุ 2 - 4 สัปัดาห์์
วิธิีกีาร: เช็ด็ด้้วยผ้า้ท่ี่�แห้ง้และนุ่่�ม หาก
สกปรกมาก ให้ใ้ช้ผ้้า้เปีียกหมาดๆ เช็ด็
ผลิตภััณฑ์์

ถาดรองน้ำำ��

ปลายก๊๊อกน้ำำ��

วิธิีทีำำ�ความสะอาด1

•	อย่ า่ใช้ส้ารเคมีทีำำ�ความสะอาด

1

2

2

1

1 3 42

หลัังจากล้้างแล้้ว เช็ด็ปลายก๊๊อก
น้ำำ��ด้้วยผ้า้ท่ี่�นุ่่�มและแห้ง้

ประกอบปลายก๊๊อกน้ำำ��โดยการ
หมุุนทวนเข็ม็นาฬิิกา

ถอดปลายก๊๊อกน้ำำ��โดยการหมุุน
ตามเข็ม็นาฬิิกา
*	ถอดปลายก๊๊อกน้ำำ��ออก

ล้้างปลายก๊๊อกน้ำำ��ด้้วยน้ำำ��

การบำำ�รุงรักัษา
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วิธิีกีารระบายน้ำำ��ในถัังเก็็บน้ำำ��เย็น็

ปิิดวาล์์วจ่า่ยน้ำำ��ประปา เปิิดจุุกช่อ่งจ่า่ยน้ำำ��เย็น็ท่ี่�ด้้านหลััง
ของผลิตภััณฑ์์

หลัังจากนั้้�นค่่อยเปิิดจุุกท่ี่�ช่อ่งอากาศเย็น็ท่ี่�ด้้านหลัังของผลิตภััณฑ์์
(เนื่่�องจากน้ำำ��จะไหลออกมาทัันทีีท่ี่�เปิิดช่อ่งอากาศเย็น็เข้า้ ให้เ้ตรีียม
ภาชนะแยกไว้ต่้่างหากล่่วงหน้้า)

หลัังจากการระบายน้ำำ��เสร็จ็สิ้้�น
แล้้ว ให้ป้ิิดจุุกกลัับเข้า้ท่ี่�ช่อ่ง
อากาศเย็น็เข้า้

เปิิดวาล์์วจ่า่ยน้ำำ��ประปาหลัังจากการระบายน้ำำ��เสร็จ็สิ้้�น
แล้้ว ให้ป้ิิดจุุกกลัับเข้า้ท่ี่�ช่อ่งน้ำำ��
เย็น็ออก

1 2

4 5 6

3



29

วิธิีทีำำ�ความสะอาด1

•	ข ณะระบายน้ำำ��เย็น็และน้ำำ��ร้อ้น ท่่านจำำ�เป็็นต้้องเปิิดฝา ‘น้ำำ��เย็น็/น้ำำ��ร้อ้นออก’ จากนั้้�นจึึงเปิิดฝา ‘ช่อ่งอากาศเย็น็/ร้อ้นเข้า้’ (หาก
ลำำ�ดับย้อ้นกลัับ น้ำำ��จะระบายขณะเปิิดฝาด้้านล่่าง การระบายน้ำำ��ร้อ้นมีคีวามเสี่่�ยงของการถูกูน้ำำ��ร้อ้นลวก โปรดตรวจสอบให้้
แน่่ใจว่า่ปฏิิบัติัิตามลำำ�ดับและใช้ง้านโดยการต่อวาล์์วสวิติช์ไ์ปที่่� ‘น้ำำ��ร้อ้นออก’)

•	 เมื่่�อระบายน้ำำ��เย็น็และน้ำำ��ร้อ้นเสร็จ็สิ้้�นแล้้ว ให้ป้ิิดฝาที่่�ถอดออกมาทั้้�งหมดกลัับเข้า้ที่่�อีีกครั้้�ง
	 (หากใช้ง้านเครื่่�องใช้โ้ดยไม่ป่ิิดฝาเข้า้ที่่� จะทำำ�ให้เ้กิิดการรั่่�วไหลนอกเครื่่�องกรองน้ำำ�� ดัังนั้้�นโปรดใช้ค้วามระมัดัระวังั)

วิธิีกีารระบายน้ำำ��ในถัังเก็็บน้ำำ��ร้อ้น

หลัังจากการระบายน้ำำ��เสร็จ็สิ้้�น
แล้้ว ให้ป้ิิดจุุกกลัับเข้า้ท่ี่�ช่อ่งน้ำำ��
ร้อ้นออก

หลัังจากการระบายน้ำำ��เสร็จ็สิ้้�น
แล้้ว ให้ป้ปิิดจุุกกลัับเข้า้ท่ี่�ช่อ่ง
อากาศร้อ้นเข้า้

เปิิดจุุกช่อ่งจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้นท่ี่�ด้้านหลััง
ของผลิตภััณฑ์์

ปิิดวาล์์วจ่า่ยน้ำำ��ประปา

21

หลัังจากนั้้�นค่่อยเปิิดจุุกท่ี่�ช่อ่งอากาศร้อ้นท่ี่�ด้้านหลัังของผลิตภััณฑ์์
(เนื่่�องจากน้ำำ��จะไหลออกมาทัันทีีท่ี่�เปิิดช่อ่งอากาศร้อ้นเข้า้ ให้เ้ตรีียม
ภาชนะแยกไว้ต่้่างหากล่่วงหน้้า) เมื่่�อเปิิดช่อ่งอากาศร้อ้นเข้า้ด้้านบน
ก่่อน น้ำำ��ร้อ้นจะไหลออกมาก่่อน ซึ่่�งเป็็นอัันตราย กรุุณาปฏิิบัติัิตาม
ลำำ�ดัับอย่า่งเคร่ง่ครัดั

4 5

3

เปิิดวาล์์วจ่า่ยน้ำำ��ประปา

6



30

EN

THการเปลี่่�ยนไส้ก้รอง2

•	 หากท่านต้มน้ำ�กรอง อาจทำ�ใหเ้กิดตะกอนสขีาวได้ 
	 น่ีคือผลของแรธ่าตใุนน้ำ� มใิชส่ิง่แปลกปลอม 

การเปลี่่�ยนไส้ก้รอง
หากคุณุใช้ไ้ส้ก้รองท่ี่�ไม่ใ่ช่ข่องแท้้หรืือใช้ไ้ส้ก้รองของแท้้ท่ี่�ใช้ง้านนานเกิินไป ประสิทิธิภิาพการทำำ�งานโดยรวมของเครื่่�องกรองน้ำำ��
อาจลดลงได้้ ดัังนั้้�นจึงึควรตรวจสอบเป็็นระยะๆ

ชื่่�อไส้ก้รอง ระยะเวลาเปลี่่�ยนที่่�คาดไว้้

ไส้ก้รอง Coway NanotrapTM 8 เดืือน

ไส้ก้รอง Plus Inno-Sense 8 เดืือน

กระบวนการทำำ�น้ำำ��สะอาด
Coway ทำำ�น้ำำ��ดื่่�มด้้วยระบบทำำ�น้ำำ��ดื่่�ม 2 ขั้้�นตอน 

ขั้้�นตอนที่่� 1: ไส้ก้รอง Coway NanotrapTM

Coway Nanotrap™ ช่ว่ยลดจุุลชีีพต่่างๆ เศษผงท่ี่�ลอยอยู่่�ในน้ำำ��
ประปา อนุุภาคฝุ่่�นโลหะหนััก (ปรอท ตะกั่่�ว เหล็็ก และอะลููมิเินีียม) 
แบคทีีเรีีย (อีีโคไล) และไวรัสั (โนโรไวรัสั)

ขั้้�นตอนที่่� 2: ไส้ก้รอง Plus Inno-Sense (D) 
ไส้ก้รอง Plus Inno-Sense ช่ว่ยปรับัปรุุงรสชาติิของน้ำำ��โดย
การช่ว่ยลดสสารกำำ�เนิิดกลิ่่�น สารมลพิษิท่ี่�เจืือปน คลอไรด์์ตกค้้าง 
สารประกอบอิินทรีีย์ร์ะเหยง่่าย และสารมลพิษิอ่ื่�นๆ

ทราย

สนิิม โลหะหนััก ไอออนอ
นิินทรีีย์์

การกรองสสาร
อัันตรายเสร็จ็สิ้้�น

ขั้้�นตอนท่ี่� 1
Coway NanotrapTM

ขั้้�นตอนท่ี่� 2
Plus Inno-sense

ไมโคร
พลาสติิก คลอรีีนตกค้้าง
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การเปลี่่�ยนไส้ก้รอง2

วิธิีกีารเปลี่่�ยนไส้ก้รอง

5 6 7 8

กดฝาครอบเพื่่�อปิิดจนเกิิดเสีียง
คลิก และฝาจะยึดึอยู่่�กับท่ี่�

เมื่่�อไฟเริ่่�มกะพริบิ น้ำำ��ประมาณ  
2 ถึึง 3 ลิิตรจะออกจากช่อ่งจ่า่ย
น้ำำ�� ก่่อนการล้้าง ให้ว้างภาชนะ
ขนาดใหญ่่ไว้ใ้ต้้ก๊๊อก

เปิิดวาล์์วจ่า่ยน้ำำ��ประปา

1

2

2

1

1 3 42

กดด้้านบนของฝาครอบไส้ก้รอง
เพื่่�อถอดออก

ยกท่ี่�ใส่ไ่ส้ก้รองเพื่่�อถอดไส้ก้รอง
ออก

ใส่ไ่ส้ก้รองใหม่จ่ากด้้านล่่างและ
สอดให้เ้ข้า้กัับรููด้้านบน
กดท่ี่�ใส่ไ่ส้ก้รองลงจนสุดุ

ปิิดวาล์์วจ่า่ยน้ำำ��ประปา

ใส่ต่ะขอด้้านล่่างสองตััวแล้้วยก
ฝาครอบไส้ก้รองด้้านบน
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•	ส ามารถกะรอบเวลาการเปลี่่�ยนไส้ก้รองได้้อย่า่งถูกูต้้องได้้โดยการสังัเกตคุณุภาพน้ำำ��จากก๊๊อกน้ำำ��
•	รอบ การเปลี่่�ยนไส้ก้รองนั้้�นอาจแตกต่่างกัันไปโดยขึ้้�นอยู่่�กับปริมิาณการใช้ง้าน ภูมูิภิาคที่่�ใช้ง้าน ฤดูกูาล และคุณุภาพของน้ำำ�� 
•	สมรรถภ าพการทำำ�น้ำำ��สะอาดอย่า่งมีปีระสิทิธิภิาพตามข้อ้มููลจำำ�เพาะของผลิิตภััณฑ์์ หมายถึึงปริมิาณขั้้�นต่ำำ��ในการจัดัการกับ

สารมลพิษิโดยไม่ม่ีกีารทำำ�ความสะอาด รีไีซเคิิล หรืือเปลี่่�ยนไส้ก้รองภายในเครื่่�องทำำ�น้ำำ��สะอาด ทั้้�งนี้้�ไส้ก้รองแต่่ละตััวจะมีรีอบ
เวลาเปลี่่�ยนแตกต่่างกััน

9 10

เมื่่�อการล้้างเริ่่�มต้น ไฟ LED จะติิดขึ้้�นมาตามลำำ�ดัับ
•	การล้้างจะดำำ�เนิินการตามลำำ�ดัับน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้ง → น้ำำ��ร้อ้น → น้ำำ��

เย็น็ โดยใช้เ้วลาสููงสุดุ 11 นาทีี ขณะล้้างน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้ง อาจมีีน้ำำ��
ออกจากก๊๊อกสููงสุดุ 2 ลิิตร ตรวจสอบว่า่ได้้เตรีียมภาชนะรองรับัน้ำำ��ไว้้
หรืือไม่ ่(สำำ�หรับัน้ำำ��ร้อ้นและน้ำำ��เย็น็ น้ำำ��ท่ี่�ล้้างจะไหลตามท่อระบาย)

ขั้้�นตอนความคืืบหน้้าจะแสดงบนตััวชี้้�บอกปริมิาณทางด้้านขวา
*	กำำ�ลังล้้างน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้ง: ตััวชี้้�บอก 250 มล. ติิดขึ้้�นมา
*	กำำ�ลังล้้างน้ำำ��ร้อ้น: ตััวชี้้�บอก 500 มล. ติิดขึ้้�นมา
*	กำำ�ลังล้้างน้ำำ��เย็น็: ตััวชี้้�บอก My CUP ติิดขึ้้�นมา
•	เพื่่�อหยุุดการทำำ�งานขณะล้้าง ให้ก้ดปุ่่�มจ่า่ยน้ำำ��
	 (กดปุ่่�มจ่า่ยน้ำำ��อีีกครั้้�งเพื่่�อเริ่่�มต้นใหม่่
	 ในตอนนี้้� การล้้างจะเริ่่�มต้นตั้้�งแต่่ต้้น เพื่่�อสุขุอนามัยั) 
	 → สลัับเป็็นหน้้าจอไส้ก้รองรอทำำ�งาน
•	ขณะล้้างจะเกิิดเสีียงดััง เนื่่�องจากอากาศถููกไล่่จากภายใน และ

เป็็นการทำำ�งานปกติิ

11

การล้างเสรจ็สิน้
ท่านสามารถใชง้านได้

ตััวชี้้�บอกเปล่ี่�ยนไส้ก้รองกะพริบิ
และไฟ LED น้ำำ��เย็น็ติิดขึ้้�นมา 
กดปุ่่�มจ่า่ยน้ำำ��เพื่่�อเริ่่�มการล้้าง 
(ยกเลิิกการล้้างไส้ก้รองโดย
กดปุ่่�มน้ำำ��เย็น็ค้้างไว้น้านกว่า่ 3 
วินิาทีี)

สำำ�หรับัรุ่่� นนี้้� จะต้้องตั้้�งค่่าโหมดบริกิารตนเอง
*	กดปุ่่�มล็อกน้ำำ��ร้อ้นและน้ำำ��เย็น็ค้้างไว้น้านกว่า่ 3 วินิาทีี
*	 ตััวชี้้�บอกเปล่ี่�ยนไส้ก้รองกะพริบิเมื่่�อต้้องเปล่ี่�ยนไส้ก้รอง
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คำำ�แนะนำำ�การใช้ง้านที่่�ถูกูต้้อง1

01. การตรวจสอบประจำำ�วันั

02. วิธิีใีช้ง้านอย่า่งเหมาะสม

ควรตรวจดููสภาพของเครื่่�องกรองน้ำำ��บ่อ่ยครั้้�ง เพื่่�อความปลอดภััยในการใช้ง้าน 

พลังงาน

•	ตั วชี้้�บอกเปิิดและปิิดในขณะท่ี่�ท่่านเคลื่�อนย้า้ยปลั๊๊�กไฟในขณะท่ี่�เชื่่�อมต่อพลัังงานหรืือไม่่
•	มีีส่ ว่นใดของปลั๊๊�กไฟท่ี่�ร้อ้นกว่า่ปกติิหรืือไม่ ่
•	สีี หรืือรููปทรงของปลั๊๊�กไฟหรืือมีีส่ว่นใดของสายไฟท่ี่�เปล่ี่�ยนไปหรืือเสีียหายหรืือไม่่
→ หากเกิิดปััญหาด้้านบนนี้้� ให้ห้ยุุดใช้ง้านทัันทีี แล้้วติดต่่อศููนย์บ์ริกิาร Coway (1421)

การแสดง

•	 หน้้าจอของผลิตภััณฑ์์กะพริบิหรืือไม่่
→ โปรดติิดต่่อศููนย์บ์ริกิาร Coway (1421) ทัันทีีหากหน้้าจอกะพริบิผิดิปกติิ

หมวดหมู่่� วิธิีใีช้ง้านอย่า่งเหมาะสม

การติดตั้้�ง การถอดประกอบ
และการติดตั้้�ง
ผลิิตภััณฑ์์

อย่า่ถอดประกอบหรืือติิดตั้้�งผลิตภััณฑ์์ตามอำำ�เภอใจ โปรดให้ช้่า่งเทคนิิคของ Coway เป็็นผู้้�ดำำ�เนิิน
การ

สภาพแวดล้้อมใน
การติดตั้้�ง 

อย่า่ติิดตั้้�งผลิตภััณฑ์์ในสภาพแวดล้้อมท่ี่�น่่าจะทำำ�ให้เ้กิิดการปนเป้ื้� อน
•	 ในห้อ้งน้ำำ�� บริเิวณท่ี่�มีีหนููและสัตัว์ร์บกวนเยอะ (เช่น่มดและแมลงสาบ)
•	 บริเิวณไม่ม่ีีการรักัษาความสะอาดท่ี่�ดีีและมีีการปนเป้ื้� อนอย่า่งรุุนแรง (เช่น่เรืือ แม่น่้ำำ�� ปศุุสัตัว์ ์น้ำำ��

เสีีย ฯลฯ)
•	 บริเิวณท่ี่�มีีความชื้้�นสููงหรืืออยู่่�ใกล้้ทะเล
•	 บริเิวณท่ี่�รับัแสงแดดโดยตรง
•	 บริเิวณอ่ื่�นๆ ท่ี่�ไม่ส่ะอาดเพีียงพอสำำ�หรับัการติิดตั้้�งเครื่่�องกรองน้ำำ��

อ่ื่�นๆ
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การใช้ง้าน รููจ่า่ยน้ำำ�� นำำ�มือืและปากออกให้ห้่า่งจากรููจ่า่ยน้ำำ��และหลีีกเล่ี่�ยงอย่า่ให้ถ้้้วยของผู้้�ใช้ส้ัมัผัสักัับชิ้้�นส่ว่นนี้้�
เช็ด็แป้น้ก๊๊อกน้ำำ��ด้้วยผ้า้แห้ง้สะอาดหรืือผ้า้ไม่ไ่ด้้ถัักทอสัปัดาห์ล์ะครั้้�ง 

การรับัน้ำำ�� ระมัดัระวังัอย่า่ให้เ้ครื่่�องดื่่�ม เช่น่ กาแฟ ชา โซดา หรืืออาหารกระเด็็นเข้า้ไปข้า้งในรููจ่า่ยน้ำำ��หรืือฝา
ครอบด้้านหน้้าของผลิตภััณฑ์์
หากมีีเครื่่�องดื่่�มหรืือสิ่่�งแปลกปลอมบนผลิตภััณฑ์์ ให้เ้ช็ด็ออกทัันทีีเพื่่�อป้อ้งกัันการปนเป้ื้� อน

ถาดรองน้ำำ�� อย่า่เทกาแฟ เครื่่�องดื่่�ม หรืืออาหารลงในถาดรองน้ำำ��
อย่า่ทิ้้�งน้ำำ��ไว้ใ้นถาดรองน้ำำ��นานเกิินกว่า่หนึ่่�งวันั
ดููแลทำำ�ความสะอาดถอดรองน้ำำ��สัปัดาห์ล์ะครั้้�ง

ไม่ใ่ช้เ้ป็็นเวลา
นาน

เมื่่�อไม่ไ่ด้้ใช้ง้านเป็็นเวลานาน เพื่่�อสุขุอนามัยั ให้จ้่า่ยน้ำำ��เย็น็/น้ำำ��ร้อ้นประมาณ 2-3 นาทีี จ่า่ยน้ำำ��
อุุณหภููมิหิ้อ้งประมาณ 30 วินิาทีีเพื่่�อระบายน้ำำ��ทั้้�งหมดท่ี่�อยู่่�ภายใน

ผลิิตภััณฑ์์ อย่า่วางสิ่่�งของบนผลิตภััณฑ์์ เนื่่�องจากมีีความเสี่่�ยงท่ี่�จะเกิิดการปนเป้ื้� อนหรืือความเสีียหายได้้

ไส้ก้รอง ผลิิตภััณฑ์์ของ
แท้้ อย่า่ใช้ไ้ส้ก้รองอ่ื่�น ท่ี่�ไม่ใ่ช้ไ้ส้ก้รองของแท้้จาก Coway

การเปลี่่�ยน โปรดอย่า่ลืืมเปล่ี่�ยนไส้ก้รองภายในรอบการเปล่ี่�ยนไส้ก้รองอย่า่งเหมาะสม

การจัดัการ ตรวจสอบ เพื่่�อการจัดัการน้ำำ��สะอาด การรับับริกิารดููแลเครื่่�องกรองน้ำำ��เป็็นประจำำ�เป็็นสิ่่�งจำำ�เป็็น

ผู้้�จัดัการ แจ้ง้ Coway Cody และช่า่งเทคนิิคของ Coway เพื่่�อขอรับับริกิารจัดัการดููแลผลิตภััณฑ์์
•	 หากบุุคคลท่ี่�ไม่ใ่ช่ช่่า่งมือือาชีีพเป็็นผู้้�ดููแลการเปล่ี่�ยนชิ้้�นส่ว่นและการทำำ�ความสะอาดภายใน จะมีี

ความเสี่่�ยงท่ี่�จะเกิิดการรั่่�วไหล

สภาพแวดล้้อม ควรดููแลให้พ้ื้้�นท่ี่�รอบๆ เครื่่�องกรองน้ำำ��สะอาดอยู่่�ตลอดเวลา 
•	ตั วอย่า่ง: อย่า่วางเครื่่�องไว้ข้้า้งถัังขยะ
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เครื่่�องกรองน้ำำ��อาจทำำ�งานผิดิปกติิเพราะผู้้�ใช้ไ้ม่คุ่้้�นเคยกัับผลิตภััณฑ์์หรืือเนื่่�องจากสาเหตุอุ่ื่�น
หากท่่านยังัไม่ส่ามารถแก้้ปััญหาได้้หลัังจากตรวจสอบรายการต่่อไปนี้้� โปรดโทรติิดต่่อศููนย์บ์ริกิาร Coway

02. ไม่ม่ีนี้ำำ��ร้อ้นออกมา

การตั้้�งค่่าการ
ล็็อกน้ำำ��ร้อ้น

ตรวจดููว่า่ผลิตภััณฑ์์อยู่่�ในโหมดล็็อกน้ำำ��ร้อ้น หากพบว่า่ล็็อกอยู่่� ให้ป้ลดล็็อก หากมีีเครื่่�องหมายล็็อกอยู่่�ถัดจากตััวชี้้�บอกน้ำำ��
ร้อ้น (  ) หรืือหากตััวชี้้�บอกน้ำำ��ร้อ้นเปิิดอยู่่� หมายความว่า่การจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้นถููกล็็อกอยู่่� (ปิิดใช้ง้าน) 

ไม่ม่ีนี้ำำ��ออกมา
01. ไม่ม่ีนี้ำำ��อุณหภูมูิหิ้อ้ง น้ำำ��เย็น็ หรืือน้ำำ��ร้อ้นออกมา

ปลั๊๊�กไฟ ตรวจดููให้แ้น่่ใจว่า่เสีียบปลั๊๊�กเข้า้กัับเต้้ารับั 220 V - 240 V~, 50 Hz

การระงัับแหล่่ง
จ่า่ยน้ำำ�� ตรวจดููว่า่น้ำำ��ประปาท่ี่�ต่่อกัับเครื่่�องกรองน้ำำ��นั้้�นไหลตามปกติิ 

วาล์์วน้ำำ��ประปา ตรวจสอบว่า่วาล์์วน้ำำ��ประปาเปิิดอยู่่�หรืือไม่ ่วาล์์วน้ำำ��ประปามักัอยู่่�ใต้้อ่่าง และโปรดดููรููปภาพด้้านล่่างเพื่่�อดููสถานะเปิิดของ
วาล์์วน้ำำ��ประปา

• วาล์์วน ้ำ��ประปา

ท่่อพับั หากท่่อพับัอยู่่�น้ำำ��อาจไม่ไ่หลออกมาในขณะท่ี่�ท่่อถููกพับัหรืือปริมิาณน้ำำ��อาจแตกต่่างกัันไป โปรดปรับัท่่อให้ต้รงขึ้้�น

การเปลี่่�ยนไส้้
กรอง

หากไม่เ่ปล่ี่�ยนไส้ก้รองตามกำำ�หนดเวลา อาจไม่ม่ีีน้ำำ��จ่า่ยออกมาหรืือปริมิาณน้ำำ��ท่ี่�จ่า่ยออกมาอาจลดลง
โปรดอย่า่ลืืมเปล่ี่�ยนไส้ก้รองภายในรอบการเปล่ี่�ยนไส้ก้รอง 
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น้ำำ��ไหลช้า้ลง
01. น้ำำ��ไหลช้า้ลง

ปริมิาณน้ำำ��ที่่�ใช้้ หากอััตราแรงดัันและการไหลของน้ำำ��ต่ำำ�� จะส่ง่ผลให้ก้ารจ่า่ยน้ำำ��ไม่เ่พีียงพอ
ในกรณีีดัังกล่่าง โปรดตรวจสอบสภาพการติิดตั้้�ง

อุุณหภูมูินิ้ำำ��ไม่ถู่กูต้้อง
01. น้ำำ��เย็น็ไม่เ่ย็น็

ปริมิาณน้ำำ��เย็น็ใน
การใช้ง้านแต่่ละ
ครั้้�ง

เมื่่�อจ่า่ยน้ำำ��เย็น็ปริมิาณมากในคราวเดีียว น้ำำ��เย็น็อาจเย็น็น้้อยลง โปรดใช้ง้านในอีีกสักัพักั

ฟังัก์์ชันัน้ำำ��เย็น็
ปิิดอยู่่�

หากตััวชี้้�บอกน้ำำ��เย็น็ (  ) ปิิดอยู่่� หมายความว่า่ฟีเีจอร์น์้ำำ��เย็น็ปิิดอยู่่� กดปุ่่�มน้ำำ��เย็น็ค้้างไว้เ้พื่่�อเปิิดฟีเีจอร์น์ี้้� (สำำ�หรับัรุ่่� นท่ี่�มีี
ปุ่่�มตั้้�งค่่า) ให้ก้ดปุ่่�มปิิดน้ำำ��เย็น็ในการตั้้�งค่่าเพื่่�อเปิิดฟีเีจอร์น์ี้้�

ระยะห่า่งจากผนััง ในการทำำ�น้ำำ��เย็น็ ความร้อ้นท่ี่�เกิิดขึ้้�นจากภายในจะต้้องระบายออกไปข้า้งนอกเพื่่�อทำำ�น้ำำ��เย็น็ โปรดรักัษาระยะห่า่งระหว่า่ง
ผลิตภััณฑ์์และผนััง เพื่่�อให้ค้วามร้อ้นภายในผลิตภััณฑ์์สามารถระบายออกได้้อย่า่งสะดวก

การตั้้�งค่่าโหมด 
Eco

เมื่่�อตั้้�งค่่าโหมด Eco น้ำำ��เย็น็อาจเย็น็น้้อยลง 
ปรับัการตั้้�งค่่า ถ้้าจำำ�เป็็น 

02. น้ำำ��ร้อ้นไม่ร่้อ้น

ปริมิาณน้ำำ��ร้อ้นใน
การใช้ง้านแต่่ละ
ครั้้�ง

หากมีีการจ่า่ยน้ำำ��ปริมิาณมากในครั้้�งเดีียว น้ำำ��ร้อ้นอาจจะยังัไม่ร่้อ้นเพีียงพอ ผลิตภััณฑ์์รุ่่� นนี้้�เป็็นชนิิดถัังทำำ�ความร้อ้น จึงึ
ต้้องใช้เ้วลาในการทำำ�น้ำำ��ร้อ้นอีีกครั้้�ง 
ระยะเวลาเตรีียมน้ำำ��ร้อ้นนั้้�นอาจแตกต่่างกัันไปโดยขึ้้�นอยู่่�กับอุุณหภููมิขิองสภาพแวดล้้อม

ฟังัก์์ชันัน้ำำ��ร้อ้น
ปิิดอยู่่�

หากตััวชี้้�บอกน้ำำ��ร้อ้น (  ) ปิิดอยู่่� หมายความว่า่ฟีเีจอร์น์้ำำ��ร้อ้นปิิดอยู่่�
กดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้นค้้างไว้เ้พื่่�อเปิิดฟีเีจอร์น์ี้้�

กำำ�ลังเตรียีมน้ำำ��
ร้อ้น

ผลิตภััณฑ์์รุ่่� นนี้้�เป็็นชนิิดถัังทำำ�ความร้อ้น จึงึต้้องใช้เ้วลาในการทำำ�น้ำำ��ร้อ้น
ระยะเวลาเตรีียมน้ำำ��ร้อ้นนั้้�นอาจแตกต่่างกัันไปโดยขึ้้�นอยู่่�กับอุุณหภููมิขิองสภาพแวดล้้อม

การตั้้�งค่่าโหมด 
Eco

เมื่่�อตั้้�งค่่าโหมด Eco น้ำำ��ร้อ้นอาจร้อ้นน้้อยลง
ปรับัการตั้้�งค่่า ถ้้าจำำ�เป็็น 
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มีเีสียีงดัังมาก

01. เครื่่�องมีเีสียีงแปลกๆ

02. ข้า้งในผลิิตภััณฑ์์มีเีสียีงดัังมาก

ระดัับการเอีียง หากติิดตั้้�งเครื่่�องกรองน้ำำ��บนพื้้�นท่ี่�ไม่แ่ข็ง็แรงและไม่เ่รีียบ อาจทำำ�ให้เ้กิิดเสีียงดัังได้้
ติิดตั้้�งผลิตภััณฑ์์นี้้�บนพื้้�นเรีียบและได้้ระดัับ

ระยะห่า่งจากผนััง ติิดตั้้�งเครื่่�องกรองน้ำำ��ให้ห้่า่งจากผนัังด้้านหลัังและด้้านข้า้งอย่า่งน้้อย 10 ซ.ม.

ตรวจสอบสภาพ
แวดล้้อม หากมีีสิ่่�งของวางอยู่่�ด้้านหลัังหรืือบนเครื่่�องกรองน้ำำ�� อาจทำำ�ให้เ้กิิดเสีียงดัังได้้ ในนำำ�สิ่่�งของออกห่า่งก่่อนการใช้ง้าน

อุุปกรณ์์ทำำ�ความ
เย็น็ล้้มเหลว

อาจมีีเสีียงฮััมในขณะท่ี่�อุุปกรณ์์ทำำ�ความเย็น็กำำ�ลังทำำ�งาน นี่่�คืือเสีียงการทำำ�งานของอุุปกรณ์์ทำำ�ความเย็น็ในการทำำ�ให้น้้ำำ��
เย็น็ การใช้น้้ำำ��เย็น็บ่อ่ยครั้้�งหรืืออุุณหภููมิภิายนอกสููงอาจเพิ่่�มจำำ�นวนครั้้�งในการทำำ�งานของอุุปกรณ์์ทำำ�ความเย็น็
เสีียงนี้้�เป็็นเสีียงปกติิ ดัังนั้้�นท่่านไม่จ่ำำ�เป็็นต้้องกัังวลเก่ี่�ยวกับมันั

การระบายน้ำำ��ที่่�ไม่่
ได้้ใช้ง้าน

เมื่่�อไม่ใ่ช้ง้าน เครื่่�องจะรักัษาสุขุอนามัยัโดยการระบายน้ำำ��โดยอััตโนมัติัิเป็็นประจำำ� 
ขณะระบายน้ำำ��อัตโนมัติัิ อาจเกิิดเสีียงดัังขณะระบายน้ำำ�� ซึ่่�งไม่ใ่ช่ก่ารทำำ�งานผิดิปกติิ

เสียีงการล้าง เมื่่�อติิดตั้้�งเครื่่�องใช้ห้รืือเปล่ี่�ยนไส้ก้รอง การล้้างไส้ก้รองจะทำำ�งาน 
ในระหว่า่งนั้้�น อาจเกิิดเสีียงดัังเพื่่�อไล่่อากาศออกจากภายใน ซึ่่�งไม่ใ่ช่ก่ารทำำ�งานผิดิปกติิ

เครื่่�องกรองน้ำำ��อาจทำำ�งานผิดิปกติิเพราะผู้้�ใช้ไ้ม่คุ่้้�นเคยกัับผลิตภััณฑ์์หรืือเนื่่�องจากสาเหตุอุ่ื่�น
หากท่่านยังัไม่ส่ามารถแก้้ปััญหาได้้หลัังจากตรวจสอบรายการต่่อไปนี้้� โปรดโทรติิดต่่อศููนย์บ์ริกิาร Coway
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น้ำำ��มีรีสชาติิแปลกๆ และมีสีิ่่�งแปลกอยู่่�ปนอยู่่�

01. น้ำำ��มีรีสชาติิแปลกๆ

การเปลี่่�ยนไส้้
กรอง

หากท่่านใช้ ้ไส้ก้รองเดิิมนานเกิินไป อาจจะทำำ�ให้ป้ระสิทิธิภิาพการทำำ�งานของไส้ก้รองลดลง
โปรดอย่า่ลืืมเปล่ี่�ยนไส้ก้รองภายในรอบการเปล่ี่�ยนไส้ก้รอง

ไม่ไ่ด้้ใช้ง้านเป็็น
เวลานาน

เมื่่�อไม่ไ่ด้้ใช้ง้านเป็็นเวลานาน เพื่่�อสุขุอนามัยั ให้จ้่า่ยน้ำำ��เย็น็/น้ำำ��ร้อ้นประมาณ 2-3 นาทีี จ่า่ยน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งประมาณ 30 
วินิาทีีเพื่่�อระบายน้ำำ��ทั้้�งหมดท่ี่�อยู่่�ภายใน

หากมีฝ้ี้าน้ำำ�� (น้ำำ��ค้้าง) ที่่�ภายใน (ภายนอก) ผลิิตภััณฑ์์

01. หากมีฝ้ี้าน้ำำ�� (น้ำำ��ค้้าง) ที่่�ภายใน (ภายนอก) ผลิิตภััณฑ์์

ตรวจสอบสภาพ
แวดล้้อม

หากสถานท่ี่�ติิดตั้้�งมีีความชื้้�นสููงหรืืออยู่่�ในช่ว่งฤดููพายุุฝนหรืือวันัฝนตก อาจมีีฝ้าน้ำำ��จับัท่ี่�ภายในหรืือภายนอกของ 
ผลิตภััณฑ์์
เช็ด็ออกด้้วยผ้า้แห้ง้
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ข้อ้มููลจำำ�เพาะ3

•	สำ ำ�หรับัเครื่่�องกรองน้ำำ��จ่า่ยน้ำำ��โดยตรง ขนาดถัังเก็็บน้ำำ��ไม่ส่่ง่ผลกระทบต่่อปริมิาณการจ่า่ยน้ำำ��
•	สำ ำ�หรับัเครื่่�องกรองน้ำำ��จ่า่ยน้ำำ��โดยตรง ปริมิาณการจ่า่ยน้ำำ��อาจลดลงเมื่่�อแรงดัันน้ำำ��และการไหลของน้ำำ��ลดลง ดัังนั้้�นโปรดปฏิิบัติัิตามคำำ�แนะนำำ�ใน

การติิดตั้้�ง
•	 การออกแบบและข้อ้มููลจำำ�เพาะของผลิตภััณฑ์์อาจเปล่ี่�ยนแปลงโดยไม่ก่ารแจ้ง้ให้ท้ราบล่่วงหน้้า เพื่่�อปรับัปรุุงคุณุภาพของผลิตภััณฑ์์ และเพื่่�อ

ปฏิิบัติัิตามกฎหมาย

ชื่อรายการ เครื่องกรองน้ำ�

ชื่อผลิตภัณฑ์ NEON

ชื่อรน่ CHP-6210N_WT, CHP-6210N_GR

ประเภทการกรอง ไสก้รอง Coway NanotrapTM

อัตราแรงดันไฟฟา 220 V - 240 V~, 50 Hz

การใชพ้ลงงาน น้ำ�เยน็: 0.7 A, น้ำ�รอ้น: 260 W - 310 W, รวม: 350 W - 410 W

ปรมิาณความจุของถังเก็บน้ำ� น้ำ�เยน็: 1.5 ล., น้ำ�รอ้น: 1 ล., รวม: 2.5 ล. (น้ำ�อุณหภูมหิอ้ง: ประเภทกรองน้ำ�โดยตรง)

วสัดไุสก้รอง ไสก้รอง Coway NanotrapTM ไสก้รอง Plus inno-sense: 
ไสก้รองก้อนคารบ์อน, ผา้ไมไ่ด้ถักทอ

ขนาดผลิตภัณฑ์ 195 มม. (ก) X 450 มม. (ล) X 405 มม. (ส)

อุณหภมูน้ิำ�ประปา 5 °C - 35 °C

อุณหภมูกิารทำ�งาน 5 °C - 35 °C

แรงดันน้ำ�ประปา 138 kPa - 827 kPa (20 psi ~ 120 psi) ปรมิาตรการไหลขัน้ต่ำ�ของน้ำ�ประปา 3.0 ลิตร/นาที

สารทำ�ความเยน็ R-600a

น้ำ�หนักผลิตภัณฑ์ 15 กก.
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•	โปรดอ้้างอิิงแบบฟอร์ม์ใบสั่่�งขายเพื่่�ออ่่านนโยบายพื้้�นฐานของเราในการรับัประกัันผลิตภััณฑ์์ 
	สำ ำ�หรับัข้อ้กำำ�หนดเพิ่่�มเติิมของการรับัประกัันผลิตภััณฑ์์ โปรดเยี่่�ยมชมเว็บ็ไซต์์ของเรา 
	 โปรดทราบว่า่ข้อ้กำำ�หนดการรับัประกััน ผลิตภััณฑ์์ของเรานั้้�นอาจมีีการเปล่ี่�ยนแปลงเพื่่�อปฏิิบัติัิตาม

กฎหมายและกฎระเบีียบท่ี่�เก่ี่�ยวข้อ้งของประเทศไทย
•	https://www.coway.co.th/th/terms-of-conditions

การรับัประกััน4

ประเทศไทย

ที่อยู:่ �บรษัิท โคเวย ์(ประเทศไทย) จำ�กัด 
1818 อาคารรสา ทู ชัน้ที่ 14 ถนนเพชรบุร ี 
แขวงมกักะสนั เขตราชเทวี กรุงเทพมหานคร 10400

คอลเซน็เตอร ์: 1421



Thank you for using Coway water purifier.
Please read this User Manual carefully for correct use and maintenance of the product.
You can refer to the User Manual to troubleshoot for product issues while using it.
Please keep this User Manual in a safe place as it includes the product warranty.

DEAR CUSTOMERS
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Features1

Coway NanotrapTM filter removes microorganisms, bacteria and virus. 

Plus Inno-Sense filter (D) removes odor-causing substances (D) to improve water taste.

Direct water purification system

The slim design makes it easy to use even in small spaces.

Simple & Compact design

Through the LED display on the control panel & indicator, you can check the operating 
status of the product. 

LED indicators

You may easily change two filters simultaneously at home.

Easy filter replacement

You can set the frequently used dispensing amount.

MY CUP mode

For Information
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 Please carefully read the precautions and use the product correctly.

Danger Death or serious injury may occur if the instruction is not followed.

Electric shock/fire •	 Do not use a damaged or loose outlet.
•	 Make sure to connect the power plug to a grounded 
	 220 V - 240 V~, 50 Hz outlet.
•	 Do not pull on the power adapter to move the product. 
•	 Do not touch the power adapter with wet hands.
•	 When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
•	 Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power 

supplies at the rear of the appliance.
•	 Connect to potable water supply only.
•	 Do not connect and disconnect the power adapter repeatedly.
•	 If water got into the power supply section, then disconnect the power 

adapter and completely dry it before use.
•	 Make sure the product is unplugged while the product is being 

repaired, inspected, or when its parts are being replaced
•	 If there is any dust or water on the power plug's pins and contact area, 

wipe them off completely.
•	 Do not connect multiple products to one power outlet.
	 Use a separate socket for the product. 
•	 If you don’t use it for a long time, then disconnect the power adapter.
•	 Do not arbitrarily connect or modify the power adapter.
•	 If the power plug is damaged, do not attempt to replace the adapter.
	 Instead, contact the Coway Service center to replace it.

Power
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Safety information2

Danger Death or serious injury may occur if the instruction is not followed.

These instructions are to keep you safe and to prevent property damage.
 Please carefully read the precautions and use the product correctly.

Fire
Electric shock/fire

Damage/injury

Electric shock/fire

Electric shock

Fire/performance 
decline

Electric shock/
damage

•	 Do not install the product close to any heat sources.
•	 Connect the tap water to the inlet pipe. 
	 Connecting to the drain pipe may cause malfunction or accidents.
•	 Do not apply excessive force or impact to the product. 
	 There is risk of bodily harm and product damage.

•	 Please lock the tap water valve and disconnect the power plug and 
contact the Coway Service center if there is water leakage from inside 
the product or if water is puddling around the product. 

•	 If the product produces a strange noise, burning smell, or smoke, 
immediately unplug it from the electrical outlet and call the Coway 
Service center.

•	 Do not place a bowl filled with water, medicine, food, metallic objects, or any 
flammable materials on the product. Do not clean by spraying water and do 
not wipe the product using benzene or other thinners.

•	 Do not place candles or cigarettes on top of the product.

Installation

Use
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Electric shock/fire
Electric shock/
damage

Refrigerant

•	 Unplug the power adapter before cleaning.
•	 Do not open, repair, or remodel the product.
•	 Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
•	 Do not damage the refrigerant circuit.
•	 Do not use electrical appliances inside the food storage compartments 

of the appliance, unless they are of the type recommended by the 
manufacturer.

•	 The refrigerant used in this product is isobutane, which is a 
combustible natural gas.

	 For your safety, contact your local community center before throwing 
away to safely dispose of this product.

•	 Do not damage pipes, etc. while disposing of this product.
•	 Refrigerant leakage from the refrigerant pipe (tube) may cause a fire 

hazard or personal injury, so move away flames or flammable materials 
for ventilation.

Others
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The mark on this product is a caution mark for 
fire hazard/flammable substances.

Safety information2

Warning Severe injury or property damage may occur.

These instructions are to keep you safe and to prevent property damage.
 Please carefully read the precautions and use the product correctly.

Damage/breakage
Electric shock/fire

Injury

•	This appliance is intended to be used in household and similar 
applications such as

	 → staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
	 → �farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type 

environments;
	 → bed and breakfast type environments;
	 → catering and similar non-retail applications.

•	The refrigerant used in this product is isobutane, which is a combustible 
natural gas. For your safety, contact your local community center before 
throwing away to safely dispose of this product.

•	Do not damage pipes, etc. while disposing of this product.

Installation

Use
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Caution Minor injury or property damage may occur.

Burns
Breakdown/injury

Others

•	Hot water is very hot, so avoid a direct contact with your body.
•	This appliance is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety

•	Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

•	Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.

•	If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Use
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Caution Minor injury or property damage may occur.

Malfunction

Malfunction/fire

•	You must use the new hose set provided with this product.
•	Do not reuse old hose-sets.
•	This device uses a flammable refrigerant, so keep the blower hole clean 

and the exterior of the product clean for an encased structure.
•	Refrigerant leakage from the refrigerant pipe (tube) may cause a fire 

hazard or personal injury, so move away flames or flammable materials for 
ventilation.

•	Close the water tank cover inside completely before use. 
•	Do not use electrical appliances inside the storage unit unless they are of 

the type recommended by the manufacturer.

Management

Safety information2 These instructions are to keep you safe and to prevent property damage.
 Please carefully read the precautions and use the product correctly.
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Front/Rear

Hot water out

Control panel/
indicators

Deco faucet

Feed water inlet hose : 
IN (WHITE)

Cold air in

Power plug

Water tray

Cold water out

Hot air in

Reject water out hose : 
OUT (GRAY)

Filter cover
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Part names and accessories3

Accessories

User manual Distance 
maintenance rod

Cable tie Extension 
faucet

Fitting elbow Tubing-twin coveringLocking clip
(1/4", 5 EA)

Filter cover

Water Purifier User Manual

CHP-6210N_WT, CHP-6210N_GR
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Inside the body

•	Tools for cleaning the product and for filter replacement are not provided along with the product.
•	Product servicing by specialists is provided to customers who registered for rental and membership.

Water tray

Filter cover

Deco faucet

Plus Inno-sense filter

Coway 
NanotrapTM filter
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Use of accessories and precautions4

Distance Maintenance Rod

How to use the Extension Faucet

Mount the distance maintenance rod 
on the back of the product to secure a 
space between the product and the wall.

When dispensing hot water in low water pressure and low water flow, water 
splashing may occur.
You can use the extension faucet to minimize water splashing.

Make sure to keep a distance of about 10 cm between the 
wall and the product in order to dissipate the heat from the 
heat sink on the back of the product.

Insert the Extended Faucet completely into the tip of the faucet and secure it in place. 
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Check before installation
•	 Install the product in a cool part of the room, on an even surface, out of direct sunlight and away from humidity, dust, 

and dripping water.
•	 When installing the water purifier, keep the radiator grill at the rear of the product at least 10cm away from the wall and 

make sure the floor is firm and flat.
•	 Turn off power for about 30 minutes before changing to a new location.

How to install5

•	Some residual water used during post-manufacturing inspection may be present in the filter.
	 Do not be alarmed as it is not a used product. 
•	When installing this new filtration unit, do not reuse the main water supply valve and hose.
•	Please consult our technician for more details on installation to guarantee the optimal performance of the 

product. Coway Service center: 1421

•	Avoid installing the water purifier in an area with uneven surface, extreme humidity, extreme light exposure, extreme dust 
exposure, and water exposure, etc.

•	Keep the radiator grille at the rear of the product at least 10 cm away from the wall and make sure that the installation 
floor is firm.

•	Make sure to connect it to the cold water tubing. (If connected to the hot water tubing, the filters can get damaged.)
•	This is a natural sound of residual air and incoming water inside the product and filter escaping, which disappears after 

the initial flushing is completed. (It is not a product malfunction.) 

Install it as follows
		 Connect the tap water supply adapter to the water valve. 

•	 Connect it to cold water pipe. If connected to the hot water tubing, the filters can get damaged.

1

		 Install inlet and drain lines on the body.
•	 White tubing on back of the body - inlet line, gray tubing - drain line

2

		 Connect the power plug of the main body.

		 When the appliance is powered on for the first time, flushing is performed.
	 (Flushing takes up to 11 minutes.)

3

4
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Main body

Hot air in

Cold water out

Cold air in

Hot water out

Power plug

Only for 
220 V - 240 V~, 
50 Hz

Main body power3

Feed water inlet hose : IN 
(WHITE)
Reject water out hose : 
OUT (GRAY)

2

Tap water supply 
adapter

1

How to install5

* Tap water pressure conditions : 138 kPa - 827 kPa
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This product is for 220 V - 240 V~, 50 Hz.
Make sure to connect the power adapter to a grounded 220 V - 240 V~, 50 Hz outlet.
It requires a power supply to operate.

Open the tap water supply valve
The water purifier can work properly only when the tap water is supplied. 

Checks before use6

When the indicator on the display is off, check the power supply.
When the indicator in the indication part is turned off, check if the power supply was shut off due to power failure or other 
causes. 

Replace the filter regularly. 
Regular replacement of filter is critical in ensuring clean water quality.
If the filter is used beyond its service life, the performance of the water filtration device will deteriorate. Take note of the 
filter replacement cycle. 

When installing for the first time, perform filter flushing.
When the power is connected, the front screen changes to a flushing standby screen.
At this time, dispensing button is pressed, flushing begins. It takes up to 11 minutes.
When ambient flushing, which is the initial stage of flushing, water is dispensed with an dispensing faucet, so prepare a 
tool that is 3L or larger.

If you do not want to use it for a long time, please disconnect the power.
Close the tap water supply valve and unplug the power cord.

When not used for a long time, for hygiene, dispense cold water/hot water for 
about 2~3 minutes, ambient water for about 30 seconds to drain all the water 
inside.
When not used for a long time, for hygiene, dispense cold water/hot water for about 2~3 minutes, ambient water for about 
30 seconds to drain all the water inside.
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Indicators

Buttons and indicators 1

Hot water Heating 
indicator

Amount indicator

Cold water Cooling 
indicator

Eco Mode 
indicator

Filter Replacement 
indicator

How to Use
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Status notification icon
The following status notifications are displayed on the front top display of the product:
•	 Status notifications are not displayed when an error is reported.

Hot water Heating indicator
The indicator turns on based on the 
current hot water temperature.
-	Hot water (weak): WHITE LED
-	Hot water (strong): RED LED
	 (If the hot water function is turned off, 

the indicator is turned off.)

Cold water Cooling 
indicator
The indicator turns on based on the 
current cold water temperature.
-	Cold water (weak): WHITE LED
-	Cold water (strong): BLUE LED
	 (If the cold water function is turned off, 

the indicator is turned off.)

Filter Replacement 
indicator
The indicator turns on or blinks when 
the filter replacement cycle arrives.
(Self-care Settings only)

Eco Mode indicator
The indicator turns on when setting Eco 
Mode.

Amount indicator
It displays the units of dispensing 
amount(ml).
Before My Cup is set, it is displayed as 
250 ml → 500 ml →250 ml.
Once My Cup is set, it will be displayed as 
250 ml → 500 ml →MY CUP → 250 ml.
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Buttons and indicators 1

Buttons

Hot water lock 
button

Hot water button

Dispensing  
button

Cold water button

Ambient water button

Amount button
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Buttons

Hot water button
Touch it when you want to dispense hot 
water.

Cold water button
Touch it when you want to dispense 
Cold water.

Hot water lock button
Press and hold for 3 seconds to lock or 
unlock the hot lock.

Ambient water button
Touch it when you want to dispense 
Ambient water.

Amount button
Touch it to select desired dispensing 
amount.
*	3 options (250 ml, 500 ml, MY CUP)
	 (If MY CUP is not set, 250 ml and 500 ml)
*	The amount of extracted water may differ 

depending on the use environment.

Dispensing button
Press the button to dispense, press it 
again to stop dispensing.
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Buttons and indicators 1

Main function
Ambient water function
Press the ambient water button and check that the ambient water indicator on the display 
is on. 

Cold water function
Press the cold water button and check that the cold water indicator on the display is on.
•	Cold water temperature indicator is on as the cold water mode is on.
•	If you are using the product for the first time or did not use cold water dispensing for a while, it takes 

about 1 hour to dispense adequate temperature of cold water.
•	The initial status is ON.
•	To turn on the function, press the cold water button for more than 3 seconds.
•	To turn off the function, press the cold water, ambient water, and fixed amount buttons 

simultaneously for more than 3 seconds.
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•	 If cold water is not being extracted, please check to see whether the cold water indicator on the display unit is 
turned on.

•	 When extracting hot water, pay special attention to avoid possible burns.
•	 When extracting hot water, keep the cup close to the faucet as the water may splash.
•	 If you hear warning sounds and look toggle Hot Lock button indicator with no hot water, check the hot lock function.
•	 When hot water is extracted, white debris (lime) may occur depending on the conditions of use.
	 If you find a white foreign substance, please contact Coway Service center at 1421 for service.
	 * White foreign substance is lime, which is produced by heating of the minerals in water.
•	 When not using hot water for a long time, turn off the hot water function by press Hot water button + Ambient water 

button + Amount button for more than 3 seconds.
•	 When the ECO Mode is set, the temperatures of cold water and hot water are automatically adjusted.
	 (Water may be less hot or less cold, which is not a malfunction of the appliance or performance degradation.)
•	 There is a risk of burns if the hot water drain plug is removed while the hot water is heated.
•	 If there is significant water splashing, please use the Extension faucet.
	 Besides, please check if the drainage pipe is clogged.

Hot water function
Press the hot water button and check that the hot water indicator on the display is on.
•	Hot water temperature indicator is on as the hot water mode is on.

•	If you are using the product for the first time or did not use hot water dispensing for a while, it takes 
about 30 minutes to dispense adequate temperature of hot water. 

•	The initial status is ON.

•	To turn on the function, press the hot water button for more than 3 seconds.

•	To turn off the hot water function, press the hot water, ambient water, and amount buttons 
simultaneously for more than 3 seconds.

•	When dispensing for the first time, there may be a little standby for fixed amount dispensing, which 
is normal.
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How to use2

02. Select the desired dispensing amount.
You can select in the order of approx. 250 ml, approx. 500 ml, and My Cup (User customized amount).

*	When the MY CUP function is not set, it defaults to 250 ml and 500 ml.

01. Select your desired water temperature.
Ambient water mode is set by default in standby time.

Ambient water: Press the 
ambient water button

Cold water : Press the cold 
water button

Hot water : Press the hot 
water button

03. Press the dispensing button.
Press to dispense water and the water dispensing will stop once you press the button again.
*	When pressing the button for 2 seconds, you can dispense continuously.

To get water
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The hot water lock is activated or deactivated.

01. Hot water lock function

Press the [Hot Lock(  )]
button for 3 seconds.

02. All Lock function
To enable or disable the button all lock function, press the Hot 
Lock and Ambient buttons for more than 3 seconds.
(It is convenient to use it when cleaning.)
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System settings3

03. My Cup function
Press the amount button for more than 3 seconds.
*	When performed while MY CUP is already set, the setting will be reset. 

Press the desired water type button.
*	MY CUP mode only sets amount and is not related to the selected water 

type. Press the Extraction button to brew the desired amount of water and 
press the button again to stop.

*	Adjustable volume range : 120 ml ~ 1000 ml.

•	 MY CUP mode only sets amount and is not related to the selected water type.
•	 You can set MY CUP between 120 ml and 1,000 ml. Any amount over 1,000 ml will default to 1,000 ml.
•	 When MY CUP is set, it is selected in the order of 250 ml, 500 ml, and MY CUP.
	 (When it is not set or disabled, it is selected in the order of 250 ml, 500 ml, and 250 ml.)
•	 To disable MY CUP settings, press the amount button for more than 3 seconds.
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05. Silent function

06. Auto Drain function
When not used for 24 hours, the system will drain the cold water tank for 30 seconds to ensure a supply of clean water.

To use the Silent Function, press and hold both the ambient 
water and amount buttons simultaneously for more than
3 seconds. (Press them for more than 3 seconds again to disable 
the function.)

04. Eco Mode function

You can save energy by lowering performance of cold water and hot water.
(When the ECO Mode is set, cold water is maintained less cold, and hot water less 
hot.)
-	When the hot water button and ambient water button are pressed simultaneously 

for more than 3 seconds, the Eco Mode indicator is turned on and the function is 
set. (When pressing again for more than 3 seconds, the function is disabled and 
the indicator turns off.)

+
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Main body

•	Do not spray water directly to the product. 
•	Do not use thinner, benzene or agent containing abrasives or 

rough cloths to clean it.

•	Do not turn off the power while working.

Recommended intervals: Every 
2 - 4 weeks
Method: Use a dry and soft 
cloth to wipe it off. If the degree 
of contamination is severe, use 
a slightly wet cloth to wipe it.

Recommended intervals: Every 
2 - 4 weeks
Method: Use a dry and soft 
cloth to wipe it off. If the degree 
of contamination is severe, use 
a slightly wet cloth to wipe it.

Water tray

Deco faucet

How to clean1

•	 Do not use chemicals or detergents.

1

2

2

1

1 3 42

After rinsing, wipe the 
deco faucet with a soft, 
dry cloth.

Attach the deco faucet 
back by turning it counter 
clockwise.

Detach the deco faucet by 
turning it clockwise.
*	Remove deco faucet

Rinse the deco faucet with 
water.

Maintenance
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How to drain the cold water tank

Close the tap water supply 
valve.

Removing the cap from 
COLD OUT on the back of 
the product.

Removing the cap from COLD AIR IN on the back of the 
product.
(Since water comes out as soon as opening the upper Cold 
Air in tap, prepare a separate container in advance.)

After drainage is complete, 
screw the cap back onto 
the COLD AIR IN.

Open the tap water supply 
valve.

After drainage is complete, 
screw the cap back onto 
the COLD OUT.

1 2

4 5 6

3
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How to clean1

•	 When draining cold water and hot water, it is necessary to remove the lower ‘COLD/HOT OUT’ cap and 
then remove the upper ‘COLD/HOT AIR IN’ cap. (If the order is reversed, water is drained while removing 
the lower cap. For draining hot water, since there is a risk of burn, make sure to conform to the order and 
use it by connecting the switch valve to ‘HOT OUT’.)

•	 When draining cold water and hot water is complete, all the removed caps must be assembled again.
	 (If the appliance is used without the caps assembled, leakage occurs outside the water purifier, so be 

careful.)

How to drain the hot water tank

After drainage is complete, 
screw the cap back onto 
the HOT OUT.

After drainage is complete, 
screw the cap back onto 
the HOT AIR IN.

Removing the cap from HOT 
OUT on the back of the 
product.

Close the tap water supply 
valve.

21

Removing the cap from HOT AIR IN on the back of the 
product.
(Since water comes out as soon as opening the upper Hot 
Air in tap, prepare a separate container in advance. When 
opening the upper Hot Air in tap first, hot water comes out 
first, which is dangerous. Be sure to conform to the order.)

4 5

3

Open the tap water supply 
valve.

6
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•	 If you boil purified water it can generate white precipitants. 
	 It is the effect of minerals in the water, not foreign substances. 

Filter replacement
If you use a non-authentic filter or a filter that has been used for too long, the overall performance of the 
water purifier may decrease so check it periodically.

Filter name Expected replacement cycle

Coway NanotrapTM filter 8 months

Plus Inno-sense filter 8 months

Water purification process
Coway manages drinking water with a 2-stage purification system. 

Stage 1 : Coway NanotrapTM filter
Coway Nanotrap™ removes microorganisms such as 
suspended solids in tap water, particulate heavy metals 
(mercury, lead, iron, aluminum), bacteria (E.coli), and virus 
(norovirus).

Stage 2 : Plus Inno-Sense Filter (D) 
Plus Inno-Sense filter improves the water taste by 
removing odor-causing substances, dissolved pollutants, 
residual chlorides, volatile organic compounds and other 
pollutant.

Sand

Rusts Heavy 
metal

Inorganic 
ions

Hazardous substance 
purification completed

Step 1
Coway NanotrapTM

Step 2
Plus Inno-sense

Microplastics Residual chlorines
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Filter replacement2

How to replace filter

5 6 7 8

Press the cover to close it 
with a click sound, and it 
will secure in place.

When the flushing starts, 
about 2 to 3 liters of 
purified water will be 
extracted from the outlet.
Before flushing, place the 
large amount container 
under the spout.

Open the tap water supply 
valve.

1

2

2

1

1 3 42

Press the top of the filter 
cover to remove it.

Lift the filter holder to 
remove the filter.

Insert a new filter from 
the bottom and insert it by 
fitting with the above hole.
Press the filter holder to go 
all the way down.

Close the tap water supply 
valve.

Insert the two lower hooks 
and lift the upper filter 
cover.
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• 	Expected filter replacement cycle can be properly estimated based on the faucet water quality.
•	 Filter replacement cycle may different depending on the amount used, region of use, season,and water quality. 
• 	The effective water purification amount according to the product specifications means the minimal processing 

amount for pollutants without cleaning, recycling or replacing the inner filters of the water purifier and so on. 
There is a difference from the expected replacement cycle of individual filter.

9 10

When flushing starts, the indicator LED is turned on in order.
•	Flushing is performed in the order of ambient water → hot water 

→ cold water for up to 11 minutes. When flushing ambient water, 
up to 2 liters of water may come out to the spout. Check if the 
container is prepared to receive water.(For hot water and cold 
water, flushing is performed in the drain flow path.)

The progress stage is displayed on the amount indicator on the 
right.
*	Ambient water flushing in progress: 250 ml indicator turns on
* 	Hot water flushing in progress: 500 ml indicator turns on
* 	Cold water flushing in progress: My CUP indicator turns on
•	To stop operation during flushing, press the dispensing button.
	 (Press the dispensing button again to restart.
	 At this time, flushing starts from the beginning for hygiene.) 
	 → Switches to the filter standby screen.
• 	During flushing, large noise occurs as air goes out from the inside, 

and this is a normal operation.

11

Flushing has been 
completed.
You may use it.

The Replace Filter indicator 
blinks and the Cold 
LED turns on. Press the 
Dispensing button to start 
flushing. (To cancel filter 
flushing, press the Cold 
button for more than 3 
seconds.)

For this model, the self-service mode needs to be set.
*	Press Hot Lock and Cold for more than 3 seconds.
*	 The Replace Filter indicator blinks when the filter needs to be replaced
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Correct usage guide1

01. Daily inspection

02. Proper method of use

Check the condition of the water purifier frequently for safe use. 

Power

•	 Is the indicator turning ‘on’ and ‘off’ as you move the plug when power is connected?
•	 Is any part of the power plug hotter than usual? 
•	 Is the color or shape of the power plug or part of the power cord changed or damaged?
→ If the above problem occurs, stop using it immediately and contact the Coway Service center (1421)

Display

•	 Is the product display blinking?
→ Please contact the Coway Service center (1421) immediately if it is blinking abnormally.

Category Proper method of use

Installation Product 
disassembly 
and 
installation

Do not disassemble or install the product arbitrarily; have our Coway Technician 
perform the task.

Installation 
environment 

Do not install in an environment where the product is likely to be contaminated.
•	 In the toilet, places with many rats and pests (e.g. ants, cockroaches)
•	 Places with poor sanitation management and severe contamination (e.g. ships, rivers, 

livestock, wastewater, etc)
•	 Extreme humidity or salty seawater areas
•	 Places with exposure to direct sunlight
•	 Other unsanitary environment judged to be inappropriate for water purifier installation

Others
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Use Dispensing 
hole

Keep hands and mouth away from the dispensing holes and avoid having users' 
cups in contact with the part.
Wipe the deco faucet with a clean dry cloth or non-woven fabric once a week. 

Water 
collection

Make sure that beverage such as coffee, tea, soda, or food splash does not get 
inside of the dispensing holes or on the front cover of the product.
If beverages or foreign substances are on the product, wipe it immediately to 
prevent contamination.

Water tray Do not throw away coffee, drinks, or food other than residual water into the tray.
Do not leave the water in the water tray for more than one day.
Clean and care for the water tray once a week.

Non-use for 
long-term

When not used for a long time, for hygiene, dispense cold water/hot water for about 
2~3 minutes, ambient water for about 30 seconds to drain all the water inside.

Product Do not place objects on the product as there is a risk of contamination or damage.

Filter Genuine 
product Do not use filters other than Coway genuine filters.

Replacement Please make sure to change the filter within the filter replacement cycle and 
manage it.

Management Check For clean water management, it is necessary to receive water purifier management 
services on a regular basis.

Manager Request Coway Cody and Coway Technician for product management.
•	 If non-professionals take care of parts replacement and internal cleaning, there may be a 

risk such as water leakage.

Surroundings Manage continuously not to make the area around the water purifier unsanitary. 
•	 Example: Don't put it next to the trash can.
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Troubleshooting2

The water purifier may operate abnormally because the user is unfamiliar with the product or due to some 
other reasons.
If you cannot solve the problem after checking the following items, please call the Coway Service center.

02. Hot water doesn’t come out

Setting the hot 
water lock

Check if the product is in hot water lock, and if it is locked, unlock it. If there is a lock mark next to 
the hot water indicator (  ) or if the hot water lock indicator is on, hot water dispensing is locked 
(disabled). 

Water doesn’t come out
01. Any ambient water, cold water or hot water don't come

Power plug Make sure the power plug is plugged into a 220 V - 240 V~, 50 Hz outlet.

Suspension of 
water supply Check if the water purifier installed- tap water is running normally . 

Tap water 
valve

Check if the tap water valve is open. The tap water valve is usually under the sink and refer to the 
image below to see the open status of the tap water valve.

•	 Tap water valve

Hose bending If the hose is bent or water may not come out if the hose is folded or the amount of water may vary. 
Please straighten it out.

Filter 
replacement

If the filter is not replaced in time, water may not come out or the dispensed water amount may be 
reduced.
Please make sure to change the filter within the replacement cycle. 
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The water is flowing slower.
01. The water is flowing slower.

Amount of 
water use

If the water pressure and flow rate are low, resulting in insufficient water dispensing.
In such cases, please check the installation conditions.

The water temperature is not right
01. The Cold water is not cold

Cold water 
amount per 
use

When dispensing a large amount of cold water at once, cold water may be less cold. Please use it 
after a while.

Cold water 
function off

If the cold water indicator (  ) is off, the cold water feature is off. Press and hold the cold water 
button to turn on the feature. (For models with setting button) Press the cold water OFF button in 
settings to turn on the feature.

Distance 
between walls

When making cold water, the heat generated inside must be discharged to the outside to make cold 
water. Please keep the distance between the product and the wall so that the heat inside the product 
is dissipated smoothly.

Eco Mode 
setting

When the Eco Mode is set, it may be less cold. 
Adjust the settings if needed. 

02. The hot water is not hot

The hot water 
amount per 
use

If a large amount of hot water is dispensed at one time, the hot water may not be hot enough. This 
model is a storage heating type and requires time to prepare hot water again. 
The preparation time for hot water may vary depending on the environment temperature.

Hot water 
function off

If the hot water indicator (  ) is off, the hot water feature is off.
Press and hold the hot water button to turn on the feature.

Hot water is 
getting ready

This model is a storage heating type and requires time to prepare hot water.
The preparation time for hot water may vary depending on the environment temperature.

Eco Mode 
setting

When the Eco Mode is set, hot water may be less hot.
Adjust the settings if needed. 
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There is a lot of noise.

01. It has weird noise.

02. There is a lot of noise in the product.

Leveling state If the water purifier is installed on a weak or uneven surface, noise may be generated.
Install on a hard and level surface.

Distance 
between walls Install the water purifier at least 10cm away from the back and left/right walls.

Environment 
check

If objects are placed behind or on top of the water purifier, noise may be produced. Put objects away 
before use.

Cooler failure A buzzing noise may occur when the cooler is operating. This is the operating noise of the cooler to 
keep the cold water cold. Frequent use of cold water or high outside temperature may increase the 
number of operations of the cooler.
This noise is normal, so you don't worry about it.

Draining 
unused water

When not used, hygiene is maintained by automatically draining on a regular basis. 
When automatic draining is performed, large noise may occur when draining water, which is not a 
malfunction.

Flushing noise When installing the appliance or replacing the filter, filer flushing is performed. 
At this time, large noise may occur when taking out air from the inside, which is not a malfunction.

The water purifier may operate abnormally because the user is unfamiliar with the product or due to some 
other reasons.
If you cannot solve the problem after checking the following items, please call the Coway Service center.
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Water tastes strange and there are foreign substances.

01. Water tastes strange.

Filter 
replacement

If you use the same filter for too long, it may decrease filter performance.
Please make sure to change the filter within the replacement cycle.

Not in use for 
a long time

When not used for a long time, for hygiene, dispense cold water/hot water for about 2~3 minutes, 
ambient water for about 30 seconds to drain all the water inside.

There is frost (dew) on the inside (outside) of the product.

01. There is frost (dew) on the inside (outside) of the product.

Environment 
check

If it is humid at the installation site, or during the monsoon or rainy day, frost may form inside or 
outside the product.
Wipe off with a dry towel.
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Specification3

•	 For direct water purifiers, the tank size does not impact the amount of extraction.
•	 With direct water purifiers, the extraction amount may be reduced in low pressure and low flow conditions, so please 

follow the installation guidelines.
•	 The product design and specification can be changed without prior notice to improve the product quality and to 

facilitate the application of laws.

Item Name Water Purifier

Product Name NEON

Model Name CHP-6210N_WT, CHP-6210N_GR

Water Purification Type Coway NanotrapTM filter

Rated Voltage 220 V - 240 V~, 50 Hz

Power Consumption Cold Water: 0.7 A, Hot Water: 260 W - 310 W, Total: 350 W - 410 W

Water Tank Amount Cold Water: 1.5 L, Hot Water: 1 L, Total: 2.5 L (Ambient water: direct water type)

Filter Material Coway NanotrapTM filter Plus inno-sense filter: 
Carbon block filter, Non Woven fabric

Product Size 195 mm(W) × 450 mm(D) × 405 mm(H)

Tap Water Temperature 5 ℃ - 35 ℃

Working Temperature 5 ℃ - 35 ℃

Tap Water Pressure 138 kPa - 827 kPa (20 psi ~ 120 psi) minimum tap water capacity 3.0 L/min

Refrigerant R-600a

Product Weight 15 kg
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•	Please refer to your Sales Order Form for our basic policy for the product warranty. 
	 For more detailed terms of the product warranty, please visit our website. 
	 Please note that the terms of our product warranty are subject to change from time to 

time in compliance with the relevant Thailand laws and regulations.
•	https://www.coway.co.th/th/terms-of-conditions

Warranty4

ประเทศไทย

ท่ีอยู:่ �บรษัิท โคเวย ์(ประเทศไทย) จำ�กัด 
1818 อาคารรสา ท ูชัน้ท่ี 14 ถนนเพชรบุร ี 
แขวงมกักะสนั เขตราชเทว ีกรุงเทพมหานคร 10400

คอลเซน็เตอร ์: 1421
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